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Délibáb
Ebben a számban__

* Ebben a számban a „Délibáb” a

— Dybuk

— ismertetéséi közli. Tartalmát, meséiét 
-képeit, bírálatát. A világjáró jiddis da-
— rabol minalunk tudvalévőén a cikkeknek 
-vitatkozásoknak egész irodalma előzte
— meg. Soha darabról a premiére előtt nem
— beszeltek annyit, mint a „Dybuk”-ról
— M°st a „Délibáb” beszél róla premiére
— r- utam Aki tisztában akar lenni a

Dybuk -kai azt legjobban a „Délibáb” 
fgmijekoztatja róla. 
jg| I Másik e heti szenzáció
S Molnár Ferenc a „Délibáb’-ban 

nyilatkozik először új darabjáról 
a „Hallal!’’-ról.

Ez a Molnár- intervjú több közönséges 
ntervjunal, mert y

1 i!í?náfr í*renc a „Délibáb”-ban 
Z I ^konferálja az új Molnár-darabot,
-AkayJlZlrÍn» a ”HaüUá” és a „Játék
— ^ kastélyban csaposain halad. Minden 
-^monnyal sikerben is. Sőt: túl fon

lmSéTÍnek “
~ fcltí® Kálmán Lillája a Nemzeti 

jf>/Jiiház és Bajor Gizi legfrissebb 
® sikere

dkkünk témája. Ez a nobilis 
amely a színpadon meg- 

'enetfő Csokonai Vitéz Mihály dicső- 
bX ,\ l l°Jdalmas alakját, a tragikumá-
nemcsnkba,0S Lllla szerelmét, bizonyára 

W szezón sikere, hanem ma-
szbtnndn er ek. írsz a Nemzeti Színház 
fo£aíktárí Az induló siker mellett

e*y már ki-réte.h budapesti közönség tudatába
reges-regen átment sikerrel.

aV ®xÄSi gázban soron van 
„A ászéjszaka — gyémántlako­

dalma, a 7o-dik előadás.

Imponáló szám a mai Pesten a mai 
gazdasági viszonyok között. De a’ Nász- 
ejszaka ' bebizonyította, hogy

nincs konjunktúra és nines de­
konjunktúra, a jónak mindig sikere 

van.

A közönség szerel mulatni, szeret szóra- 
kozm A közönség hálás minden jó 
viccért, minden ötletes muzsikáért min- 
den jo színészi alakításért, mindenért 
ami jó, kedves, friss, ötletes. És hogy 
éppen operettről van szó és operett- 
Slkerrő{, megkérdeztük annyi régi siker 
hallgatag szerzőjét, sőt hallgatag zene­
szerzőjét, fíényi Aladárt, hogy

miért nem dolgozik ?

A „Kis gróf szerzőjének válasza eau- 
szeru :

nehéz új magyar librettót kapni.

A librettisták oly kevesen vannak, 
hogy meg kell bocsátani köztük nemcsak 
az apagyilkosnak, hanem még a poén­
gyilkosnak is, aki pedig van, az vagy 
nem dolgozik, vagy ha dolgozik, az las­
san dolgozik, hogy előre is kedvét veszi 
a zeneszerzőnek, elhervaszlja, mélabússá 
teszi őt. Mire a zeneszerző megkapja a 
szöveget, amire komponálhatna, már 
régen elvesztette ihletét és munkakedvét.

Móricz Zsigmond „Úri muri”

című víg játéka a Vígszínház következő 
újdonsága. Erről közöl a „Délibáb” 
effy párbeszédes riportot, ami maga olyan, 
mini egy kis darab. Párbeszédes, bele-
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szdf a szerző, az újságíró, a szereplő 
színész és egészében adja azt a boldog 
és friss izgalmat, amit minden magyar 
darab színpadi próbája jelent.

A mulatságos Dénes Oszkár élet- 
története

következik most, akin a pestiek annyit 
nevetnek, elmondja, hogyan jutott odáig, 
hogy másokat megnevettethessen. Dénes 
Oszkár groteszk önvallomása: út a 
színpadig, út a sikerhez.

A revük tiszavirágai szerepelnek 
egy másik cikkben. A görlők tün­

döklése és hanyatlása

a témája ennek a cikknek. Arany füst. 
Fény mellett az árnyék. Tört pezsgős­
pohár, hervadó virág, szakadt selyem­
cipő.

Hallja, maga skót ! — című, máris 
rendkívül népszerű rovatunk

a legfrissebb pesti színházi híreket 
és pletykákat

orosz emigránsokat

mutat be, akik most

párizsi varietékben keresik kényé 
rüket.

Egy cikkünk

a szépség gyakorlati tudományára 
oktat,

egy másik a v
H ni

lovasearoussel f 1,1

híreit és képeit adja.
Végül a műkedvelők ajándékának 

szántuk a

Hol a gyerek ?

című

Békeffy—Yadnay

egyjelvonásost.
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hozza érdekesen és ízlésesen. De min­
denki, aki a filmet szereti, el fogja olvasni 
két cikkünket, amelyik közül az egyik

Konrad Veidt és a nők

címen a nagy mozisztár érdekes magán­
életéről szól és a második, amelyik el­
mondja, hogy

Charlie Chaplin újra nősül.

A világ legnagyobb tragikomikus mű­
vészéből, alig bontotta fel régi házasságát, 
újra férj lesz. ígérjük, hogy a „Délibáb”', 
amely most Chaplin uj házasságáról ír, 
ha majd aktuális lesz, írni fog Chaplin 
új válópöréről is, hisz a nagy Charlie, 
ágy látszik, azért nősül olyan szorgal­
masan, hogy még szorgalmasabban vál­
hasson.

A becsületrendes bohócok

oimü cikk a varieté világába visz, éppen
úgy, mint az a másik színes tudósítás, 
amely

höben a számban ezek vannak.
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,A »Pybuk” útját az egész viláőon 
végigkísérte a siker és szerzője' ln-Sk!

I Zí “ ‘“S6 clŐa<Ksál sem érheué

Ennek a sikernek és a szerző trióé 
diajanak a hatása alatt ültünk lé "íz
főpróbáié? '2írén’ h°sy a „Dybuk” 
lopronajat végignézzük. Már az elő­
adás megkezdése előtt lehetett látni
vSysz6CmAk|íf "SÍ!K's “‘"hfei eslrai
.CblémájS f"Aég min"en a

gyalta es egyes he­
lyeken parázs viták 
keletkeztek. A néző­
térén meglepően sok 
komoly színházi em­
ber volt látható,
Hevesi Sándor, Jób 
Dániel, Móricz Zsig- 
mond, Rákosi Jenő,
Komor Gyula és sok 
más irodalmi ésszín- 
házi kapacitás ült- 
a páholyok mélyén 
es a széksorok kö­
zött és a fiiggöny- 
telgördülése után 
visszafojtott lélek- 
zettei figyelték a 
darab menetét.

kedőről, Szenderről (Szeghő Endre 
beszélgetnek, aki mái három 
szór probaUa eljegyezni a leánvát 
de igyekezete mindig meghiúsult“ 4 
beszélgetőktől távol izgatottan figve 
tel erre a témára egy fiatal, tudós 
jesiva-novendék, Ghánán (Baló Ele- 
rPe[)■ Chananról azt beszélik, hogv a 
Araáa/a tiltott tudományának a rabja 
lett. Törhetetlen erővel hisz a, titok­
zatos szellemekben és démonokban

ik'M

í „ Az első szín az 
I ősrégi és már félig 
í roldbesüppedt bri- 
I mtzi imaház bel- I p'jót mutatja. Éj- I fel felé jár az idő 
I es a misztikus vilá- 
I gitásban imbolygó 
I alakok imádkoznak.
E Az egyik sarokban 
I misztikus históriá- 
I mesélnek csoda- 
I lévő rabbik bölcse- 
segéről és gazdag­
ságáról, de hama-ro 
san világi témára 
terelődik a beszéd. 
Egy gazdag keres­ Baló Elemér (Chanan) és Szabados Piroska (özvegy asszony) a 

„Dybuk”-ban (Harsányt felv.)

/
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Bársony István (Reb 
Mendel) és Szeg hő 
Endre f Szender ) a „Du- 

balekban
és ezeknek a segít­
ségével akarja meg­
kapni a gazdag Szen- 
der leányának, Leá- 
nak (Gerő Erzsi) 
kezét. Ghánán vitát 
kezd egy másik
jesiva-nővendékkel,
Enoch-al (Molnár 
József) és megtud­
juk» hogy Ghánán a 
hunben is Isten egy 
szikráját látja. Meg­
tudjuk, hogy ponto­
san betartja a ká­
bái arendelte rituális 
böjtöket, jeges für­
dőket és az önsa­
nyargatást. Enoch 
vissza akarja ve­
zetni Chanant a tal- 
mudhoz. A vitát 
L«a megjelenése sza- 

.^J3, nieg, aki egy
altala készítendő 

„ frigyládatakaró 
nrugye alatt csak 
azért jött, hogy tit­
kos szerelmét, Cha-

relrnes leány, megjelenik Szender és 
boldogan újságolja, hogy sikerült Leá- 
nak vőlegényt szereznie. Ghánán e 
hírre megrendül. Azt hitte, hogy a 
szellemek segítségével most is J. 
mint más eddig háromszor — sikerül
moft minhOZnÍa Lea ,eljegyzését és 

nnndcn Összeomlott. Amíg a
többiek vígan isznak áldomást az úi
párrá, énekelnek és táncolnak, addig
Ghánán rettenetesen szenved és ismét
a kabala szellemeihez fordul. Bepillant

könyvébc, ahol bűvös
íáda előli 65 holtan váSó(lik el a tóra-

Fgvil<-mnHdilk szín Brinitz piactere. 
Egyik oldalon a templom, szemben
vele Szender háza, ahol már nagyban 
folynak a lakodalom előkészületei 
Lea ,,ldefen vőlegényét várják, Ma- 
nasset (ifj. Toronyi Gyula). Régi szo- 
kas szerint megjelennek a lakodalmas 
háznál a kornyék koldusai és a bénák 
hogy az órömapa asztalánál egyenek

°'UÍrt Lam “ -V*. <„Msány
i felv.)
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Som lay Artur Azriel rabbi szerepében An-Ski „Dybuk“ című 
darabjában (Harsányt felv.)

r
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ajuldozva esik egyik koldus kezéből a
mácilf no ___ 1 < * ,•x ~—: ~t>j íw,wu'3 A.CACUUI a
másikba. Piszkos, rongyosruhájú ném- 
berek ölelgetik és barátnőinek kell 
kiragadni őt a koldusok kezei közül 
Lea végre egyedül marad s ekkor 
mögötte terem a darab legkülönösebb 
alakja, a Mesulah (Gellért Lajos) 
Egy ember, aki „el van küldve” . . .
í^^eSUliaIí ?Mtán eImondja Leának, 
,,°£y az°k, akik nem tudták végigélni 
eletuket es fiatalon haltak meg, kó- 
borló lelkek, dybukok alakjában egy 
1?,, testbe vándorolnak, hogy ott 

,éW le hátralévő életüket. Lea, akit 
h^eiamélyélg-megrázott Chanan korai
szavalt pTÍaSvv ,ÍSSZa a Mesulah 

Esteledik és a vőlegény is
raníf*- LeíÍ ~ ré^ szertartás pa- 
rancsa szerint — elmegy elhunvt 
anyja sírjához, hogy lelkét meghívja

rr. .ulwu<*n sírját is mee-
hAi°|atji? 1S meghívja. A temető-
bői áj ult an hozzák vissza, megérkezik 
a vőlegény ls és már csak az esküvői 
sátor alá kellene állni, amikor Lea 
arca hirtelen eltorzul és megtagadja 
az engedelmességet és Chanan hang­
tan kezd kiáltozni. ^ násznép rémül­
ten állapítja meg : „a menyasszonyt 
megszállta a dybuk !”. J1

A harmadik felvonás Mitropoléban 
a csodarabbi házában játszódik le’ 
Ide hozzák Leát, hogy a rabbi, Azriei
Í;Sumi aF * Árll!r) űzze ki belőle a 
dybukot. Azriei megkísérli a kiűzést, de 
a szellem ellenáll a rabbi parancsa- 
nak. Erre Azriei rabbitanácsol hív 
össze, amely előtt megjelenik Nissan 
(Chanan apja) szelleme és bevádolja 
Szendert, hogy fogadalmát nem tar 
tolta be. Fiatal korukban ugyanis 

megfogadták, hogy 
gyermekeiket egy­
máshoz adják. Szen-
der ezt nem tartotta
be. Ezért szállta I 
meg fia szelleme 

í Leát. Azriei ekkor 
ítéletet mond Szen- 
der felett, hogy Nis- 
sán és Chanan szel­
lemeit kiengeszeljc.
De újabb kísérlete 
is meddő, a dybuk 
nem távozik el Leó­
ból. Végre Azriei az 
utolsó eszközhöz 

nyúl, elmondja a 
nagy átkot Chanan 
szellemére és a dybuk 
engedni kénytelen 
és elhagyja Lea tes­
tét. Ekkor Azriei — 
aki maga is kime­
rült, — egyedül 
hagyja a meggyö­
tört Leát és intéz­
kedik, hogy a múlt­
kor elmaradt esk

M

Mól

u-
vot azonnal tartsák 
meg. Leának azon­
ban megjelenik Cha­
nan szelleme és bol­
dogan egyesülnek a 
halálban.

A darab minden
T Haimm, xr ™ 1 szereplője tudásaHalPlay Margit (Frade) és Gerő Erzsi (Lea) a n , , ' ,e^avát adta, a

(Harsányi felv.) ' a ”Dybuk“-ban rendezés kifogásta­
lan.
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Molnár Ferenc a Délibábban mondta 
elosxor uj darabjának meséiét

Molnár darabjának hét szereplője van akik Líi/íii i, , *
,ÖMI mutatja tlwEÖ ~ X<®

Az elmúlt hétfőn lázas sürgés-forgás 
volt a Magyar Színházban. Ekkor 
kezdte meg Molnár Ferenc a színpad­
írás legkitűnőbb nagymestere, új darab­
jának próbáit.

Könyvtárszobájának egyik sarkában 
ütünk Molnár Ferenccel, aki finom és 
halk hangján a következőket mondta
— legelőször a „Délibáb”-nak— úi
dara!) járói. 1

IS Darabomnak még mindig nincs 
végleges címe — kezdi Molnár Ferenc
— Ideiglenesen ez az új háromfelvoná- 
sos vígjátékom a „Hallali” címei viseli 
de nem valószínű, hogy meg is maradok 
emellett. Ez a szimbolisztikus cím kü- 
lonben fedné darabom témáját, mert 
jUs^en mind a három felvonáson keresz­
tül hajtővadászai folyik egy nemes vadra 
eg,lJ. *f!“9 magyar huszárkapitányra.\ 
aki fölött mar-már megfujják a diadal- 
mas hallalil, de az utolsó pillanatban 
a vad, illetve a huszárkapitány lesz a 
győztes.

A ,,Hallali kalandos szerelmi törté­
net, amely tisztára a szerelemben oldódik

M es oldódik meg. Cselekményét egy 
par szóval el lehet mondani. Egy magyar 
huszarkapúányról szól a történet, akit 
egy osJrak arisztokrata társaság lené*
ImbTT nST'n merl nem
ember. Ezt a gőgös társasagot teszi csúffá
ez a. »Paraszt’ , hogy aztán egy elegáns
áfással mindörökké faképnél hagyja

A darabnak mindössze hét szerenlőie 
van. Góthné Kertész Ella, egy szó­
kimondó öreg hercegnőt játszik, akinek 
a lányát egy gőgös, büszke fiatal özvegy­
asszonyt Gombaszögi Frida személyesít 
meg. Az osztrák generális — Gomba- 
szogi apja —- aki az udvarnál nagy 
hivatalt visel, Góth Sándor lesz. Egy 
osztrák csendőralezredes figuráját Hege­
dűs Gyula alakítja. Az üldözött vad — 

a magyar huszárkapitány — szerénél 
Kiss Ferenc kelti életre. Zala Karola
egy csípős — az udvar körül lebzselő__
grófnőt; Stella Gyula pedig egy régi­
módi finom osztrák arisztokratát visz 
a színpadra.

A darab miliője osztrák. Nem maga 
az udvar, hanem a körülötte élő és az

Molnár Ferenc dolgozószobájában (Harsány! felv.)



udvari befolyással dicsekvő társaság, 
akiknek a szemében a legnagyobb bűn 
na valaki paraszt származású.

A „Hallali”-t berlini kinntarlózkodá- 
som ólait írtam, arány tag nagyon rövid 
idő alatt es minden igyekezetemmel azon 
nottam, hogy ne legyen túlhosszú, ami 
sikerült is, mert eddigi darabjaim közül

DéUlxíb

csodálatosan szép — külföldre is kivitt 
— megalkotója vállalta el a „Hallali” 
díszletének megtervezését.

A darabot Gőth Sándorral eqi/ütl 
rendezzük, amit úgy oldottunk men 
hogy az első rendelkező próbákat én. 
a továbbiakat pedig ő vezeti.

A darabban nincs tömeg- és díszlet-
, 7. .J uuravjaim Közül . , ,, r *-----

,z a letfr°videbb. Egyébként kél dara- A darabban nincs tömeg- és díszlet
bomra is emlékeztet. Technikában ha- 'frhezség. A hangsúly a beszéden van 

? ”Jaíek a kastélyban”-hoz. A izeket a dialógusokat fogjuk kristály-
„u '»eS ? miliője viszont rokon a lilsztara csiszolni a premiérig, ami nem

e^SiiA ~V(Í °-2al a kűlönbséggel, hogy lesz nf„héz mesterség, mert a „Hallali" 
W cs regényesebb ; itt pedig szercploi mindnyájan mesterei a mag var 

keményebb es szalirikusabb. Témája színjátszásnak, 
lényé geben uaimnar in * ,1lényegében ugyanaz. Itt is, ott is a
a^a/UiZ- , kispolgár áll szemben
a 9°9os foun társasággal.

A darab egy díszletben játszódik le 
amely a harmadik felvonásban a szó 
legszorosabb értelmében kinyílik és eqé- 
s-en olyan karaktert kap, mint egu úi 
', !SZ e; A le9helyesebben átváltozó ^sza- 
Fala. 'erezhetnénk el. A díszletet 
falus Elek tervezte, aki már évek óta 

nem szerepelt a színpadi díszletterved
Z ?n- Kimondha^tlan örömömre szók- 
yal, hogy a „Testőr” & a „Farsang”° u ?9urscinn i? -is - a

A „I1allali”-t a jövő szezonban majd- 
nem ugyanabban az időpontban mutat- 
jak be Berlinben Reinhardt, dr. Klein 
Robert színházában, Bécsben Herlerich 
a Burg-szinházban, New- Yorkban Gil-
szhiház ^ e$ RómÚbun az e9yik drámai

- Örülök a Délibáb sikerének_
mondl<i bucsúzás közben Molnár Ferenc. 
háfnr°hepp<fn azérJ’ h°yy oégre van cqu
ftÄ”“ UÍSá>- To*»* *

Szilágyi Ödön. .

PIXAVON

T- 9 11 » tZ „ _____ _ - .
iünrto-íovu. <: -m/'v • o- ■'!' f/ , , v-<_

............................. ■"■ ^
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I4ihz\ Margit a „János vitéz“ királyleány szerepében a Nemzeti Színházban
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Déliből Dé

• - f deshns történet Komáromban
játszódik, ahol fíédi csizmadiamester 
es szenátor uram tiszteletreméltó há- 
zana1 mar egészen jól megértik egy­
mást Manca, a májsztram leánya és
fi a d.ebreceni gazdag csizmadia
na, akit apja a neves komáromi kollé-

Pb°„z küldött praktizálni. A leánv 
koltoi hajlamú mostohaanyjához na. 
ponta járatos a tekintélyes Vajé 
t a! gabonakereskedő álmodozó, kő] 
tokért rajongó leánya, Juli is, aki ití 
az o hazuknál találkozik az éppen 
Komaromba vetődött, már ismert nevű 

poétával, Csokonai-

a darabs^SjejcsatM 'Kálmánul A MUérben

val. Matyi és Manca 
minden nehézség 

nélkül megtalálja 
egymás kezét aa 
első felvonás végén 
de a másik pár ideá 
lis szerelme mégcsal 
ekkor dagad mély 
áhítatos érzelemmé 

Csokonai és Lilla 
ahogy a költő ver 
selben Julit eine 
vezte, kölcsönösei 
szeretik egymást. 

Házasságra gondol 
nak mind a ketten 
üe Lilla értésére 
adja szerelmesének. 
h°gy így : kopot 
tan, kenyér, állá; 
nélkül, jövő nélkii 
nem kopogtathat 
mint kérő szüle 
ajtaján. Kéri, hog} 
vállaljon tanári ál 
lást, de a költő csal 
húzódozik a szára; 
polgári foglalkozás 
tói és ehelyett alap 
tálán reményekké 
áltatja magát is, J 
leányt is. Pedig sür 
gossv. válik a dolog, 
mert Lillát megkéri 
egy javakorban lévé 
gabonakereskedő. A 
kérő, aki valamiko! 
Lilla apjánál segéd 
kezelt s akit Litt 
még nemrég is Pisti 
bácsinak szólított 
gazdag ember, bizto 
jövőt nyújt jövendő

;

I
■
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V leány 
hoz na.

Vajé 
■ó, köl- 
aki it| 
éppen 

;rt neve 
okonai- 
Manca 

hézség 
^találja
rét aa 
végén, 

ír ideá 
ég csal 

mély. 
emmé 
s Lilla 
5 ver 

eine 
jnöser 
mást. 
ondol- 
elten 
lésére 
sének, 
ropot 

állá; 
íélkii 
it hat 
szüle
IlOg} 

ri ál­
csat 

zárai 
ozás 
alap 
;kke 
is, i 
; sür 
olog. 
gkéri 
lévé 
ő. A 
iko: I 
géd 
Lilla 
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Lajor Gizi és Csortos Gyula a „Lilla“ egyik jelenetében a Nemzeti Színházban
(Harsányi felv.)
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Pelheö Attila miniről
^üjGsatüö-daraöjäö

beh párjának, puritán jellemet, vallásos 
tiszta szívet is kínál melléje, a leánv

nem szcreti a nálánál jóval 
idősebb, nyárspolgárias férfit. Nem 
szereti. Bevallja ezt önmagának, Cso­
konainak, testi-lelki bizalmasának a 
rokonlelkű Bédinének is, anyjának sőt 
meg Lévainak, a kérőnek is, méS 
úgy határoz a felvonás végén, hogy 
hozzamegy feleségül. Miért ? Mert 
niaba olyan óriási talentum az a 
Csokona! Vitéz Mihály, hiába testet 
oltott eszményképe Lilla álmainak 
ia egyszer nincsen fix állása, amire 

nősülhessen ha — nem partiképes 
Levaine beteges anyját ápolni pár 

hétre hazajött Komáromba. Ugyan­
ékor ismét felbukkan Csokonai a 
városban, hjszakákat strázsál a hűtlen
hóit aJíaja Su11’ hóban-f agyban, várva, 
ÍS' kszélhessen ve,e- Bédiné is 
negkisérh, hogy összehozza őket de

víovLa37' ,Ura. nevének tisztaságára 
~ í)-! fan, asszon-v’ a pletyka k- 
[l?lon feleimében visszariad a "talál­
kától De nem tud tovább kínlódni s ; 
ejszíika ajtót nyit Csokonainak, hogy 
elbúcsúzhasson tőle mindörökre. Köí-
ennéimafaS aí°k0+n ,,szárnyal a darab 
L- I a jelenetnek Csokonai kéri
deVkmn’ahfgiy me-Ven vele az asszony,’ 
de kmn a felesegeert jövő férj szániá-
a költő?n£6jei iárniáz- és Billa elküldi

jmgy ÄÄIS
bmoiri’an°k0gholkétSégbrktten
örökrlf ; » 0gy — »ömkre, mmd-

déribb1 atvkÖ1ÍŐ sem öthattá tün- 
Csalhó Ra aknak; „ mint amilyennek

vsonos oi> tökéletesen eevszerí volt
köimCnsenkVÜle 3 tm<9i szírKsznemzedék 
Aahr, P k xSe tud°tt volna lenni, 
megnevettpttio Antal sokat
Hibátlan lv/l t fopróba közönséget, 
nakCúi r ted,ves fig»rája a darab- 
minthaL5lyUa ludbs ZuU doktorát 
ták voln i L r^g* foliánsból nvír-Xolnd kl". Eredeti alakításáért na-

SO)

és

ez

gvon mpBion r.r, alakításáért na- KiS Trénf P p- ^ VaSZar'J Piroskát, 
Irént //,,/!/' (í?mory Vilmát, Ivániji 
ésVaw' x Józsefet, Hosszú Zoltánt
mind HLiJiíSí J?

es nem bírálat.

U|
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üics magyar opereiiljJ)reftisin,•
Aladár hallyatásának oka. - Alfréd Savai, e#vlk

_______ k l‘SJalekál zenés!ti mey

Ä^.lSS.'SSy»»
om imrjviui víjdui mi vív Kerül- 

már forgalomba, hogy többet

1 Rényi Aladár zeneszerző évek hosszú 
sora óta nem hallat magáról Az,-.
„Kis gróf” és a „Vandergold kisasz- Pna^yZhf ~ ,tiltakozik Rényi __

tfrOI- H marató fshtólomíj'Tr 'W<*
nem dolgoztam ,,o„,m!g' Solla annyit
ban. Tele vaevok d„ PP^ most?ná- 
xrqi xc • duzzadó ambíció-

gnbb, a feg^lgedeUb'^t;

?Ä'11 U«££' PerenTen”,B

Zik — yiszont sajnos keveset dolgo- 
á "1 nincs magyar opereíllibreltisia. Sok, sót számtalan szövegkönyvet kan 
tam az utóbbi évek sortn“de 
»frszegenyebb üolt a másiknál. Öszfn- 
ten be kell vallanunk, hogy egv-kél 
esetet leszámítva, évek óta nem lát - 
tunk es nem hallod unk opereltszínpado- 

ötletes es szellemes operettszöveget. 
Pedig a zeneszerzőt semmi sem inspi- 
ralja jobban, mint egy tökéletes szö­
vegkönyv, mmt például a „Kas gróf ’-c 
vpU- A magyar operett-szövegírás vál­
ságos óráit éli és teljesen tönkremegy 
hacsak hamarosan nem bukkan fel eau 
új tehetség, akikből annyi, de annvi 
volt, nem is olyan régen.

Kimondhatatlanul áhítozom egy jó 
magyar szövegkönyv után, de sajnos 
iiiaba. Egyébként éppen most tár­
gya?01* arról, hogy Alfréd Savoir egy 
eddig még csak Párizsban játszott víg- 
játékából irt szövegkönyvet én zenésitsem 
meg. Őszintén megvallva, szívesebben 
vállalnám el egy magyar szerző mun­
káját, de már nem várhatok tovább.

Ez a tika az én eddigi hallgatásom­
nak — fejezi be szavait Rényi Aladár.
— A viszontlátásra a legközelebbi pre­
mieremen.

Rényi Aladár dr.

nem szá ndékozik operett muzsikát írni 
es ezentúl csak ügyvédi hivatásának él.
kerSm! AJa,tIárl ügyvédi irodájában 
mJn> “b fe ’ h°gy megkérdezzük, 
mennyiben felel meg a valóságnak

nyi
ánt 'IMI—:
yig
lat.

t'./íP Api*?:i/:_ A tU / 4 é+.
/

r
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Jovo heten kerül 75-ödször színre 
a Belvárosi Színházban a „Nászéjszaka” 
//erm^uj/i es Messager zenés vígja téka’ 
Az elmúlt 75 este forró sikere garan­
tálja a szövegben és zenében egyfor-

a körülmény, hogy 
ennek a kis remek­
műnek olyan szín­
házban van sikere, 
amelyben eddig, tíz­
éves fennállása óta, 
nem is adtak zenés 
darabot.

A próza-kamara­
színház meghódított 
magának egy új mű­
fajt, a zenés vígjá­
tékot. Csak bátorság 
kellett hozzányúlni 
ahhoz, hogy necsak 
u - s,zínház „kipró­
bált sikerű darab­ fíerky Lili és 

„Nászéj

jai kerüljenek színre. A „Nászéjszaka- 
a legszerencsesebb találkozása a francia 
próza es francia muzsika esprit-jének 
^ )bo1 a fajtából való, amelynek hal’ 
hatatlan őse a „Lili". A „Nászéjszaka- 
szovegkonyvét is a „Lili” szerzője irta 
lennequm, aki ma már Feydeau 

val együtt a bohózatírás klasszíkUs' 
mesterének számít 
Messager, a zene­
szerző egyenes le­
származottja Offen- 
hadinak, csupa in­
venció és kedvesség, 
A szöveg és muzsika 
harmadik szövetsé­
gese a Belvárosi 
Színházban az elő­
adás. Lelkesedéssel 
ünnepeljük a két 
francia mestert, de 
igazi örömünk mégis 
az, hogy a legki­
finomultabb színész­
kultúrát követelő 
darab mináiunk is

Honlhy Hanna a 
’szakádban
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Berky Lili Ps ('<>z<m V; Vls? * „Nászéjszaka“ egyik jelenetében 
a Belvárosi Színházban
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^unz,wnians előadásban kerül S7fn 
A francia pezsgő pezsgése n f nre konyha raffin lit íze ez 1 
öröm, hogy ilyen darab és ilyen in 
adas nem dacára, hogy igazi„? 
szét hanem éppen mert® fiazi1Umví'
veszet, nálunk ma már tdmelekti S 
megmozgatni. vll<egeKet tu<j

Az előadás csupa jókedv ;• I fiatalság. Horthy Hanna kétJé’gteíH
nemcsak az ooeretfnpV h * gteIenuj 
7Anill, v. operettnek, hanem a nrd-anak is első művésze. Berki; r ,'r 
csupa ötlet és temperamentum nJní 
Ferenc előkelő bonviván Crimn r e 
született komikus Székein (Ab ^ 
Hajnal, Várnai nevét háíátlSfl* St/^l 
föl nem jegyezni F. ri ?8 Volna S 
külön tehetségét ™mdegyiküH
ke7A bú » rl Béla rende?*!ÄÄ totó- 6ssS 
Vince Már?:U„Pamu0ÍL1jaeS arUSZtik™: 1

-ek”a j

r&iS!"-á ~£s 15 i

'atságos zenés vígjáték iráru^h’ ,mu' 1 
színháznál biztncS v!í nt> h<)£> a 
öileum gyors szaza*Ju-

Horthy Hanna és Delly /
_____ »Nászéjszaká“-ban

Gázon Gyula, Horthy Hanna és Belly Ferenc a „Nászéjszaká“-ban

mm

mSSm
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ggá válik előttem a 
am én már szín dara 

In óta egy varázslat 
n ültem elsáncolva 
n kötetem mögé 
t a pillanatot 
Intáziájában ve 
jigszínház közör 
u,r‘ ’ újjátererr 
|«agotf amely 
inatos szívünl 
\W Arthur:.. 
y nagyot ví 
'Jutatja, hogy 
Wieg széjjeltöi 

rfrzö (ijedten 
Jiebb egy kicsi 
r°k az édes,
Pk, kik fiatal.1 
cg a milleniu 
var gentryk 1 
tdon,azok a 

a leikébe 
jyot a hajd 
j Gábor : A 
>gy kezeled 
lkat ?
:erző (elmoni 
urduivá folytai 
"dtak ezek, a 
nom-dánom 
magukat, i 

jztem minél 
jehogy táras; 
onyi Mária . 
eoI. ha ezt a 
m felvont 
'ztrző igenlő 
Ötiyoből pár

f(T) 
k J

!rző : Na 1; ,a, ilyen remeit asz- 
a . a feleségein. Még a kará- 

Jonyi ajándékát is kihúzza. — 
H darab színhelye egyébként az 
|o<ialrnilag eddig fel nem dolgozott 

-Kunság világa. Szereplői a 
feketevérű kunok, akiket 

'> nemes asszonyt lelkek tar- 
k féken és kormányozzák éle-

. Mi a véleményed Wells 
Jore’ című könyvéről ?

Ke haragudj, édes Jóskám, 
negyven kötetem közül még 
a tizenkettedik olvasásánál 

így nincs időm más új 
olvasására. (Riporterhez, 

v > - Sirnonyi Mária Szak- 
Aoltánnét, egy nyakas kun 

- adja. Szakmáry Somi a y 
- lesz. Varsányi írén cgv 

sugalmazott ezredes feleségéi

edest Zsellyei Baloqh 
Kürti József. Egy 

asztlány szerepe So- 
ek jutott. Rajnai Gá- 
vitézlett földbirtokos- 

•yvvigéc ; Mály Gerő, 
ragakedélyű földbirto- 
asi Miklós mint örökké 
gentry fog — re mél - 
sikert aratni. Bízom 

fy az „Úri muridnak 
és megfogadtam, hogyha 
egis megbuknék, soha 
m nyúlok ehhez a mű- 
Iost egy csengő élesen ber-

• Kezdődik a második fel- 
!ala- 4 lórsalgó pillanatok 
ul. Mindenki a színpadra
• útja felé — siet, a szerző 

csak a kettétört asztal
i a szoba közepén.)

Sz. ö.
***** ****** ******

21

Differencia

A színész reggel tíz órakor kicsit 
becsípve megy haza. A felesége, ha 
nem is partvissal, de villámlós sze­
mekkel fogadja ;

— Gazember. Azt mondtad, egy 
órakor itthon leszel és most pont tíz 
óra van.

— Ugyan kérlek — feleli a férj, — 
b miatt a nulla miatt érdemes ennyit 
aeszélni ?

Kívánság

— Szeretnéd a „Hamlet‘‘-et frakkban 
látni ?

— Van eszemben. Magamat sze­
retném.



-a*-iiáti5íÉÉSÍiÍIÍ :'WÍ'ápgHpEs1
SSl*3£ku

Ifi

'

toétíhábl

Honthy Hanna t 
„Xászéjs:

konzseniális előadásban kerül szín I 
pezsgő pezsgése, a franriJ affinált íze ez. És kulöí 
y dyen darab és ilyen elő 
dacára, hogy igazi műyj 

éPPen mert igazi mű1 
ink ma már tömegeket tuJ

!ás csupa jókedv öröm°nthtí //an,na kétsé’gteleiíöl’l 
operettnek, hanem a prjj
so művészé. Berky Lüfl 
s temperamentum, Delhi 
ő bonviván, Gőzön Gyűli 
Ukns. Székely Gizi, SuJ
« nevét háJáüanságviJ 
yezm. p.s mindegyikükl igét Göd/ Béla rémlezS
nnSZ-Hé+kb-a fogJa össze,| 
pa ötlet és artisztikum 

munkája.
igazi siker, amelynek a 
den igaz barátja örül, 
Színház igazgatósága a 

1 tartja befejezett- 
szaka“ karriérjét. Akö- 
n még mindig oly nagy 
a. kedves zenéjű, mű- 
v gjáték iránt, hogy a 
osra veszik a százáig- 

bekövetkezését is. J

1 1. /j

GdZOn 6>u/o- Honthy Hanna
és Belly Ferenc a „Nátzéjszaká
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válik előttem a mese. Régen 
én mar színdarabot. X , Vad-

üít ímg3í Vará7;slat°s, bűvös ker­
ültem elsancolva magam negv-
a n n"1 f- Alig várom ntír 
a pillanatot, amikor a mull

áfnáhfbv1 Yen<íégemmé lesz a 
ínház közönsége, mert az TTrj

ujjateremt egy régi, szebb 
>l' amely még ott él érző 
°.s szívunk Fejtekében.
Arthur :. . . ekkor dühömben 
“agyot, vágtam az asztalra. 
atJa, hogy hogyan. Az asztal 

szej jeltörik.)
(ijedten) : Menjünk talán 

egy kicsit. A darabom figurái 
az édes drága magyar ala- 

, kik tiatalsagukban ünnepelték 
a milleniumot. Az akkori ma- 

ar gentryk kelnek életre a szín- 
dón, azok a magyar urak, akik- 

a lelkében lobbant utoljára 
ot a hajdan oly szilaj vér. 
Gábor: Mondd, édes Zsigám, 
kezeled te télen a gyümölcs­

fa elmondja, majd Riporterhez 
folytatja) : Csudálatos erők 

ezek, amelyek reggelig tartó 
m-danomos tombolásban élték 

magukat. Az ,,Uri muri”-t igye- 
minél rövidebben megírni, 
fárasztóvá váljék.

Mária: Ugy-e, nem harag- 
, ha ezt a. jiár mondatot a má- 

pF1 „ felvonásban kihagyom. (A 
zerző igenlő válaszára a szerep- 
miyvből pár sori kitöröl.)
“rrő.- Na lássa, ilyen remek asz- 

a feleségem. Még a kará- 
sonyi ajándékát is kihúzza. -—- 
gf darab színhelye egyébként az 
[Odalmilag eddig fel nem dolgozott 

-Kunság világa. Szereplői a 
feketevérü kunok, akiket 

, nemes asszonyi lelkek tar- 
k féken és kormányozzák éle-

zsef : Mi a véleményed Wells 
előre” című könyvéről ?
• Nre haragudj, édes Jóskám, 
negyven kötetem közül még 
a tizenkettedik olvasásánál 

s így nincs időm más új 
ol v asá sára. ( R iporterhez,

)■ Simonyi Mária Szok- 
Zoltánnét, egy nyakas kun 

adja. Szakrnáry Somi a y 
lesz. Varsányi Irén egy 

1 ezredes feleségét
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j4beha’xZ eZ,redT5st Zsellyei Balogh 
At i V,szont Uurti József Fc” 
edes kls parasztlánv szerepe So-* 
mogyi Erzsinek jutott. Rajna* Qá-'
bóí’ leT/nkleVÍtéZleU fűi dbirt okos- 

. 4lctt Konyvvigéc ; Mály Gerő 
l?y- drágakedélyű földbirto- 

nőtákHfJ"lasI Mlklós mint örökké
betölt, U ge,ntry f0g - r<^l-
, g sikert aratni. Bízom 
benne hogy az „Úri muridnak 
sikere lesz es megfogadtam, hogyha
többe? megIS megbuknék, soha 
többet nem nyúlok ehhez a mű-
lajhoz (Most egy csengő élesen ber­
regni kezd. Kezdődik a második fel- 
non«s profto/a. A társalgó pillanatok 
alatt kiürül. Mindenki a színpadra 
— a siker útja felé — siet, a szerző
f' / , J, csak a kettétört asztal 
búslakodik a szoba közepén.)

Sz. Ö.

Differencia

A színész reggel tíz órakor kicsit 
becsípve megy haza. A felesége, ha 
nem is partvissal, de villámlós sze­
mekkel fogadja :

— Gazember. Azt mondtad, egy 
órakor itthon leszel és most pont tíz 
óra van.

— Ugyan kérlek — feleli a férj, — 
b miatt a nulla miatt érdemes ennyit 
aeszélni ?

Kívánság

— Szeretnéd a „HamleU-et frakkban 
látni ?

— Van eszemben. Magamat sze­
retném.
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Kamara

Tókés Anna (Jenr 
Abonyi Géza (Blj 
Shaw egyfelvoj

melodrámája,a „B
Posnet“ egyik jd 
tében (Harsányi 1

Pethes Sándor (Füs­
tös) ifj. Hegedűs Sán­
dor egyfelvonásos szín­
játékában,a „Bakony“- 
ban f Harsányi felv.)



Bartos Gyula a „Bakony“ vén betyárjának szerepében (Harsányi felv.)
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Ha a primadonna rosszul számít
Lábass és Biller hallgatásának kulisszatitkai

százegy ütközetet, a százketledikcii,aiXki'^l a,ke nevet így egymás mel- 
iett latja, . bizonyára azt hiszi, hogy
t -eket valamelyik készülő operett-
í-nnní sz 11 ’1 £,PJáró! másoltuk te. Holott 
ennek a kel névnek most éppen az
nem§yiv,yetart(íZáSt és naütást, hogy
külön J sőfanak, .egyÜU’ sem külön- 
is ";iot a Jdek szerint ítélve, nem 
s lógnak egyhamar föllépni a világot 

Jelentő deszkákra. ° 1
Lábass Juci és Biller Irén két r-i

fSéSPrTaand0nnanéV’ »ok-sok sikeri 
taPs- virág, dicsérő ujság- 

emeny birtokosai, most halionfrann'kénJSZCrÜ,tek és ami « föl
Jórószt a saját hi báj ok­olni A™' P™donnasors. W 

pádon 5*11 nagy°n nemcsak a szín­
padon de a színpadon kívül is Foví "1a1oni?ának legalább olyan' sfS

kell nyernie

A válogatós Lábass

teganak kell lennie, mint eoy
JetesrnM '(■ ' Ó lcgkisebb hiba^is vég­
zetes lehet. Hiába nyert meg valaki

egy had- 
vég-

Labass .Juci az első stratégiai 
akkor követte el, amikor — :iJ 
milyen hihetetlenül is hangzik 1 
úgy van — nem fogadta el a „Meri 
.nary pnmadonnaszerepét. Tud 
illik nagyon rövidnek találta a szí 
pet, ami Valljuk be a másikf 
loszereplo szerepéhez mérten (ént 
e eg rövid is. Lábass Juci haboj 
színház h°gy m.U csináljon, botol
s/; nhaz nem is játszhatta volna d 
Ml, csak ővele, mert Péchu j- 
akkor néni átszőtt szabadnak'^ A /tár­
gyalások idejében Lábass és a Ki/á v 
Színház között éppen elég feszült 5 
a yiszony már az „Aranvh-iti v, --
bőílkifdív-aS~yaály kll,issza háborúi­
ból kifolyóan, de azért a színház v/í
VVfcr"z?MPte!í'Í

igent mo„’to;t'vo°rma"0"n‘

bízóit « ku,1?nhen a darabban sem
naí^ktiir,:s!tvt;s:,rmí,>lií,kií,z<’"-

.W- főpróbáján aztán 
I-ihassnak K iS* S".kbai! lM 
,:!!Z"'Ű .".»syot tévedett. Az általa

«»k
i’g egyenesen

1 ej» is nag\ nik bizonyult, a darab int 
re ne tik us sikert aratott. 

v oMersz-e Mary” nagy

Lábass Jup(

nyesen kiesett szezor»ra vegérvé-
roÄy'Ä, •'<?««««" v»tó
sikert aratón vr 6 a, külföldön nagy 
előadási jogát’’fámét vi magyarorszagi 
kitűnő alakításra íyiAC,n persze ruki 
és tüstént ,!. ad°dna alkalma), 
fogott A nt I« a-'íb , plasszírozásához 
sikerűi, AP\Slr°Zác aZ0n,,atl '’em 
szett a darahMTar ^Zínházban tel- 
ugyanaz lett V^faTnT8 klereszlették, 
Fővárosi Operett színi )n^k a sorsa a 
Beöthy vánmt . hazí,an ls- Végre előadóid kolí0-!! Vü,na a darab
éjszaka”, amdyA1 azonban a ”Xasz‘ 

c V szerencsére — a
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.X/.-*jk>:

sst a 
donna

I sem 
azon-

ßd/er Irén új kocsijával (Harsányi felv.)
színház egész műsortervezetét felborí­
totta.

A ,,Mozart’ tehát várja a jó Szeren­
cset ! hs vele együtt Lábass.

Hiller sokat akar ...
coiB,1ner ff első Stratégiai hibát, Lábas­
sá ellentétben, ott követte el, hogy 
túlságosán gyorsan mondott igent ott, 

|cih° nemet kellett volna mondania. 
L >•’ lSf„ an a csók” Magyar Színház- I Le 6adasaról van szó, amelynek 
?í/. mfí 0Vn-asZere.Pél ncm !ett volna 

hn‘ cU eljátszania Billernek, tekintve, 
|t.u?y az ^ szerephomlokegyenest ellen­
ie ™ állott a primadonna egvéni- 
Imnnf.'t primadonna jóakarói ezt
Lt"tíUaV,őre> íIe Biller nem hall-
g ° fi? s így a szereppel kudar- 

JV1 lehetett volna korri- 
reti mindc,zt az „Éva grófnő” szub- 

i szerenZaFt^ene^ eljátszásával, amely 
i -' 1 az an tényleg való lett volna

Billernek, ezt a szerepet azonban 
tudvalévőén azért nem oszthatták rá, 
mert Rátkai, akit Biller állítólag 
megsértett, nem akart együtt működni 
a primadonnával. A színház pedig, 
úgy látszik, Rátkait nagyobb vonzó­
erőnek tartotta, mint Biliért, mert 
a felek közül Rátkait választotta.

A Fővárosi Operettszínház soron 
következő újdonságának, a „Zene­
bona” című operett női főszerepének 
eljátszására Biller volt kombinációba 
véve, de az igazgatóság, talán éppen 
a fentebb említett ügyek mérlegelésé­
nek következtében, mégis arra az el­
határozásra jutott, hogy a szerepet 
Zilahi Irénnek juttatja. Ez aztán 
nagy meglepetés volt nemcsak Sil­
lerre, de a színházi benfentesekre is, 
akik Biller szerepeltetését biztosra 
vették . . .

Biller tehát most nem tehet mást, 
mint tovább vár...

LEGJOBB
szegedi __________

újból kapható.
összeállította : M. KRASZNAI ELZA.

Ara a pengő 90 fillér. Portó külön 30 fiUér. 
egrendclhető : DÉLIBÁB kiadók vatalában, Budapest, VIL kér., Dohány ucca 12
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A* ördög szókincses kamrája
Kincsei ér annak, aki rátalál

Délibáb

Ötezer pengő értékű díjat osztunk ki 
azok kozott, akik riaszt vesznek a Délibáb

rejtvénypályázatán
A Délibáb jelen számában olvan két

frtdmTk v“f Cl' amdyeknek kélfóle

Mi a feladat ?
Keressük meg ezeket , szava- 

kát k Az első elrejtett szó lapunk 
egyi k parosszámú oldalán, a huszadik 
olda közelében található meg. Ez a 
szó egy minden szerves anyagot nVe« 
semmisítő elemet jelent. Az ember küz!d 
ellene, ha elemi csajrás, viszont nél
igéte k>km1lKlAa mCg-)nÍ- Másik értelme 
get jelent. A varrono sokkal gyak­

rabban megteszi, mint ahányszor két 
haragos osszekülönbözik. ' ' k
nám*1* sz<) szintén lapunk egyik 
páros oktalan található meg az ölí 
ned.k oldal közelében. A szövegben 
előforduló értelme első szeméi vűese

jainkl’ari Vrtl'c'át aw6pai‘kmrür"nH 
felhagyott évezredes hagPy„S"?^

Mindenki kap egy dijat !
Mindenki, aki részi

rejlvénypályézaton, egy íflar'CLna
meg akkor is, ha csak egy rejtett szói’ 
talal meg. Töltse ki az , J .e1, s/oL

MÄ B
mintatäveinekz a biz^ts^^at'

MŐ'IJIi<)9R él <líj?kal' Beküldési halí" 
1( 0 ■. 1928 február 2o. Minden bordér 
ez a jelige írandó : „Délibáb rejtvény-

A pályázat keretében az alábbi díjak 
kerülnek kiosztásra J k

1. Öt darab modern ébresztőóra 
dsoiendu ütőszerkezettel ’

-• Ol nikkelóra.
foglalva1 "SLf' kyüril, ezüst!,,
munka d’ olvösművészoti
ül iSsÄuS ^tgyürü,

O.ÄÄvteu’Äf

«rw ä äaw

. ^z<iz kötet Henrv S > , ,

gyáé'n^yúda5e™e,kch,i|i",""' "™d-
kottával. hyermckcimbalom, több
-," Egy darab ruggyanta fi,n u 
játék, új taiúlmónx- 4-f u(hall-

3|
úr szereimé, TrU ^Ukat’ . F^ségcs I
csinos kötésben katos László,
írta" Láér r^ny : Paula,

15. ötven köti!?’ CMnos kötésben, 
fekete félhold írt ,?gény: Három 
csinos kötésben. 4 Uern«'y Gyula,
matrózba Havas y^ny : F<*<‘(e
kötésben. a aS Zslgn,»n<i, csinos

U< kVátiaUdÓ’ iréssal W,5hcndó

A Délibáb

Első szó .........

Néo..................

Lakás

szamában közöl, nlív(arfUyt*u

......................Második szó.........

megfejtése :

............... Eogíalkozás

- helység......kér ...
ucca......sz.

1

*

em.. aj ló
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oustin'
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násfa
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■lines
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met-
Lölil) A négy házsártos: Vencelt, Szende, Dalnoky és Komáromy

" »Mgy házsár tor ‘ 11. felvonása (Vajda M. Pál felvételei)
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As orO°na$angú zongora
ségtelen hogy a kiesések kn- ...................h0gy a áresések ko- 

rat éljük. Még a legreálisabb téren
kiugtaZfdLSagl teiren is szerle a világon 
kiutat keresnek az előrehaladás felé
Ez a kutatás főként a művészeteket
jellemzi amelyeknél a világháború
ségsze?űvékt°entekf?U stagnál^s szük­
ségszerűvé tette a folytonos kutatást
, íg-V.Örrtént ez Szekeres Ferenccel 

a külföldön is jól ismeri nín!, 7
orgonaművésszel is, aki ~ iehefmof 
(Jani — lé 1»n\jí.a* »

mozoghasson, miközben a Hiv,,v ,
ffiJríío!

kél Ilyen pedálzonqora ef,x üli m

■ää a: •

orgonamüvesszel is, aki — lehet ínon sunk mm r -1°’ nála tett látogat V

“ÄÄtÄÄ os bmgm'u «

«as^rr®A zongora alá szerelt aa r„ orgonaművésznek nehéz A i ?y az

b5Ss£'B5*‘ 2b

a=»SSSs £S?áSE5-S--  volt hajlandó a S m,att senki sebeülni. A temt)lomr!kateg . templomba 
a világon nem S ä X,szont sehol 
kellett fújni He I ’ A kon^rtet le 
nyugodnom abba hogy bele'
get, amit a lábamba/érz/k a k(jH,‘SS(‘~ 
hangszertől tegyem fügJőw’ gy ,olyan 
még olyan tökéletes s nZE™^’ ha 
annyira ki van téve’- if f °f8°na, 
az időjárás befolyásának^“ men.yek’ 
strukció primitiven « -ldk' kz a kon- 
búgó, döfgő haSS í ÍT*gVoJlt’ néha

míg ánnyTa

gyönyörűen' előadhat játszoa>
felébb zsánerű szerzőiéi ° ^ü/on- 
darabjait. A haláf^%or9°nára útírt 
Megegyező Part nő i ajdnem pontosan 
még akkor SvijS .k,‘un«‘ 'aláitani 
a párizsi SaiÁt Ili n,em niás, mint 
gonistája. Az én n,.!io!/'kate(írállíi or 
mely zongorához f Alrendszerem bár­
csak ezt feíí maga°mnSr^,hctő’ tehát 
sokára, amikor fétw ^ Vmnem nem 
indulok,ahogv par7l euróPai körútra 
bemutassuk orgonáimegyü1t 
gorán lejátszva ,a,nkal két zon

Szekeres Ferenc orgonaműocsz új 
zongorája mellett
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Kis J)clyár y Nagy komédia
Két előadást tart naponta a „Nagykomédia”, a legfrissebb kabaré a Népszínház 

uccában, mely hetenként új műsort játszik

nnjd 
zenei 
ki a 
iá.

logatá- 
lelekei 
’H jött 
nek a.

rseny- 
olyan 
mint 

I gör­
bül is 

em­
ellett

V az 
yzete 
láng­
tól)!, 
ízért 
meg 
élen 
i se 
tnba 
ehol 
l le 
cle- 
ssc- 
/an 
ha 

na, 
ek, 
in­
ba 
mi 
La, 
gy
}o,
i-
írí 
1/2 
m 
it
r-

t
i-
a 
t

■Valami egészen új, úttörő vállal­
kozásba fogott egy régi, ismert szín­
házi ember, Kelfér Gyula színigazgató. 
A sok színháznyitási terv, ami az ősz 
folyamán napról-najpra felbukkant, 
ebbe az egy színháznyitási tervbe 
sűrűsödött. Kabarét nyitott a József­
városban. Ez a kabaré" olyan érdekes 
újításokat akar bevezetni, amilye­
nekkel eddig még nem találkozott 
a í pesti színházlátogató.

Í5 A programról hadd beszéljen maga 
a legfrissebb pesti kabaré igazgatója :

I — Nyolc színházam volt eddig,

mégsem untam bele és most megint 
próbálkozom. Sokat várok ettől a 
Kis színháztól, még pedig a következő 
kalkulációk alapján :

ff — Van Pesten két kabaré, az egyik­
ben, a Terézkörúti Színpadon, ha egy 
hónapig táblás házak előtt játszik, 
végignézi a műsort vagy tízezer ember; 
a másikban, az Andrássy úti Szín­
házban ugyanilyen feltételek mellett 
egy hónap alatt nem fordul meg több 
hét-nyolcezer embernél. Budapesten 
»okkal több színház, illetve kabaré- 

jptogatonak kell lenni, gondoltam, 
csakhogy a szegényebb, külvárosi nép 
gamennyire szeretne is elmenni, leg- 
többször kénytelen otthon maradni, 
mert vagy sok neki a ruhatárral, villa- 
moskoltseggel együtt a legolcsóbb 
ti; ar Is- va^y Pedig egész napi mun- 
"a]a at,an már nincs kedve elegán- 
^'■rtatoUozni a kabaréelőadás ked-

_ 77 tehát csináltam egy kabarét 
«mS,Se vá™és a Ferencv<iros számára,
'iiluárahét ?engÖ a le9magasabb S \Neho?y azonban valaki aztvavvic’ kogy °,lcsó Pásnak híg a leve, 

ij^yis en ezért a pénzért „olyan”
szereoeltpfí é,sy,olyan” színészeket
bet S\ lmu’ ^klk nem is érnek töb- 
sz ín htdiérrel sem. Elárulom, hogy
csak ? . »Nagykomédiában”
a~ ni\nr^,?ar,~ fla^y tehetséges színész 
hibájuk™ l°(rzs!a9, olyanok, akik ön- 
dasáii^xa k vul’, e8Yedül a rossz gaz- 
elhelveyt1^0^0^ miatt nem tudtak 
részét g a szerepek lágy­részét a Nemzeti Színház, Fővárosi

Operettszínház, Városi Színház és a 
többi nagy fővárosi színház és kabaré 
kiválóságai játsszák. Hogy csak párat 
is felsoroljak hamarjában,

a hetenkent változó műsorban 
állandó vendégként fellépnek 
Rózsahegyi Kálmán, Kabos Ovula, 
Sarkad! Aladár, Pethes Sándor, 
Dénes György, Hadó Sándor, 

Kökény Ilona, Solti Hermin

és még egy csomó népszerű, kitűnő 
színész és színésznő.

A műsort a kabarékban lejátszott 
darabok közül állítom össze. Ter­
mészetes, csak azokat a darabokat 
adom elő, amelyek nagy sikert arattak 
a város belsejében. Emellett rend­
szeresen bemutatok majd új, fiatal 
írókat is, hogy szóhoz juthassanak.

Egészen új a „Nagykomédia” abban 
is, hogy

esténként két előadást tart : egyet 
vacsora előtt, egyet vacsora után.

Jöhet a közönség kétszer is, hely van, 
háromszáz ember részére, körülbelül 
annyi, mint a Terézkörúti Színpadon 
— mondja lelkesen Kellér igazgató.

Kellér Gyula, az új színigazgató
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3. Dénes Oszkár.

-,a legtipikusabban pesti színész. Ha kilép az orfeum szín 
padara egy darab Pest költözik a 
"a£ hodáJyba. Hamisítatlan pesti
htóeatía’ aJSS-0S kupléit «vezettet 
öfr,gi a közönség, amely már ré-
örökkéCfri«C? fközé sorozta ezt az 

kke friss és fürge mulattatóját.
A „Délibáb” Dénes Oszkártól

Sffív“'*’ h°8y»" kezdte tóivá 
beLélí^d5 lfagv egyínA modorában 
elvesztené báját” és Tdeklsségét^ha 
Sail eriut adnánk vissza* vallói

I)éíZ,í?LilZZal ke" kezdenünk, hogy
ÄSfÄ'SSi? ™e,tc ~

— Vigyázz, apuskám ! 
győzni. annyit je,ent’ hogy lehet je-

.középiskolák elvégzése nió
Ägy»“r®tr*„gSej

kellett meioznom (dolgoznom)6 ge

grammosat-féigrannnoslt, ahogy S? 
fóídSb TvbaL néha a fcJem Ls bde 
fújnom egy asít)irinTagmkUlÖn kellett

Mn„kaÖ7„Wo„m^r 1^

este lenne®" Mell tl^Mn
mintha ágyúból lőttek volna ki -Cn’ 
rohantam Ősbudára p?, a k ’ 
estéről-estére azért t,in az RVÖnyürködheS •>„»
ellenállhatatlan táneaS a D,ea” 
nyorködés egy kerít és nvíiAA- fő­
részt ül történt a nyilasam ke-
mindig mikor Vpi az fJszaka volttem. PerSe re^l ^ J haz^clőd-
felkelni a durmrióS<ihaSe akaródzott 
elég. E^v ízWn ^ á!bo1 s°hase volt 
^ W ízben P°nt délkor mentem ■ 

a patikába. Rögtön 
kigurítottak.
nafeí1 egy másik
patikába mentem, 
deJohnsonék miatt
ott se volt soká 
maradásom. Utána 
Berlinbe mentem, 
ahol egy kémiai 
gyárban dolgoztam 
bárom teljes évig...

Aztán kitört a há­
ború és én mint 
44-es somogyi baka 
yégigbarcoltam az 
összes frontokat. A 
háború befejeztével 
betársultam a bá­
tyámhoz, akinek jól- 
menő cukorkaüzlete
v°lt- Én találtam ki
a ,,palicsemegét”, a 
diótörmelékből ké­
szült édességet, — 
amely egy-kettőre 
nagyon divatos lett. 
Mindent magam esi-
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Dénes Oszkár „Pali-csemegét készít“

Dúltam, hogy a dohány megmarad­
jon. Kora reggeltől késő estig ingujjra 

■fyűrkőzve gyúrtam a törmeléket. 
Nemsokára mindenki azt kajálta .. . 

»(ette). De jött a kommunizmus és az 
üzletünket elvették. Gondoltam, annyi 
!>aj legyen, én a jég hátán is megélek. 
Azért mégse mentem korcsolyames­
ternek, hanem jelentkeztem a Fészek­
ben moziszínésznek. Egy nagy asztal 
nellett ült a zsűri. Középen : Kertész 
Mihály. Kertész azt mondta, mutas­
sam meg a profilomat. Megmutattam. 
A profilom megfelelt. Erre rámparan- 

_ps°h, hogy nézzek rá erősen. Ránéz­
nem erősen. Úgy megijedt a nézésem­

ül, hogy majdnem elszaladt.
Ezután megkérdezték játszottam-e 

lár filmen ? — Igen, válaszoltam — 
Járizsban, Berlinben és Londonban. —

Miben ? — volt az újabb kérdés. Ha­
bozás nélkül feleltem: a „Quo vadis”- 
ban és a „Sherlock Holmes”-fiImekben 
Azért mondtam éppen ezeket, mert 
tudtam, hogy ezekben a filmekben 
nagy tömegjelenetek voltak és így nem 
emlékezhetnek minden szereplőre.

— Jól van — szólt Kertész — fel 
van véve. . .

— Nevetni nem kell — kérdeztem — 
mert azt is tudok. És már nevettem is 
hahaha ... (úgy nevet, ahogy a szín­
padon szokott). A zsűri tagjai ekkor 
elvesztették magukra erőszakolt ko­
molyságukat. Gurultak a kacagástól.

Első filmem a „Tékozló fiú” volt. 
Beregivel és Mattyasovszky val ját­
szottam együtt.

A film után jött a színpad. Első fel­
lépésem a Blaha Lujza-Színházban a 
„Rózsalány”-ban volt. Az eleganciát 
Hal may Zoltán úszóbajnoktól tanul­
tam. O volt mindig az én mintaképem. 
A sportnak majdnem minden ágát 
űzöm. Lovagolok, úszók, ugrok, ví­
vok, futok és gyalogolok, ez utóbbit 
azonban csak akkor, ha nem jön a 
villamos...

*

Mivel látjuk, hogy kezdi már a vic­
ceket, abbahagyjuk az intervjút. Azt 
még feljegyezzük, amit utoljára mon­
dott :

— Ha nem tör ki a komunizmus, 
talán ma már saját drogériám van. 
Azért még nincs veszve semmi. Meg­
súgom, én azért lettem színész, hogy 
később drogériát tudjak venni. . .

csi- — Nevetni nem keil? — kérdeztem
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zäsiV'^sel^van kSttik81^0"
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nem egyéb P mint n,kZ°/osan vesszük, 
az a feladata hoev .lagas’ mdynek 
tüniöket «inosaS^viseÄ0^ «vl*

Ä‘ ÄttfeSaT ^

tfm^f^ásokfflmlnt" már ink»í
Ttt nti 1? • banánt szerepelnek
nt-ott hallani meséket nrrAi k uhti?

csmaitak szerencsét, de ezek ,4,l-

egy$ SÄ milfÄ * ,ähbit‘
sorában töltik el mi r í a gorlölí 
ifjúság elrepül. ’ a <í'g’ mí- az

Az öltöző, a szín­
pad lefoglalja agörl
idejének legnagyobb
reszel. Sokszor a vég 
nélkül elhúzódó pró­
bák, egyszerű moz­
dulatoknak számta­
lanszor való ismét- : 
lóse egészen addig,I 
míg végre teljesen 
egyformán, óramű > 
pontossággal műkö­
dik az egész görl- 
csapat, minden fizi­
kai erő megfeszíté­
sere kényszeríti őket, 
mert a végzett erő­
kifejtés egy napszá­
mosnak is sok lenne. 
Este azért frissen, 
szépen kell a szín­
padon megjelenni és 
mosolyogva végig­
csinálni a százszor 
megunt felvonuláso­
kat, gépies táncmoz­
dulatokat.
,A közönség nagy 

részé természetesen 
á görlök életéből 
csak a fényes szín­
padon lezajló ap­
ró részletet látja meg 
,s. fzt hiszi, hogy a
gon a nap többi ré­
szét is hasonló fény­
ben tölti és

lev
ner
féle
élet

be. ( 
kedő 
birto
a gö
igenj
iparo
CTik.
házte

~ "“irr:
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műség illat és fény kíséri minden 
lépését.
I A görlnek nincsen egyéni sikere, 
nem csepüli le a kritika, de egyszer 
Bak mégis eltűnik a színről. Nem 
azért, mert tehetségtelenebb lett, mert 
a művészete megbukott, hanem egy­
szerűen csak — megöregedett, 
jg Hová tűnnek el a színpadon már 
jfcvitézlett görlök ? Erre a kérdésre 
nem könnyű a felelet, mert ezer és ezer­
féle pálya van, ahol ezek a magán­
életben még mindig igen csinos, csak 
éppen színpadra már nem alkalmas 
nők elhelyezkedhetnek. A színpadi 
világban elő nők között rendesen 
jól kifejlődik az üzleti szellem és mint 

^»vásárló, pénztáros, ügynök, ruha- 
táros, jegykezelő sok görl nyer el­
helyezést, de van arra is példa, hofív 
ppncerno, telefónoskisasszony, szénsée- 
ápoló-mtézeti alkalmazott, ~sőt ripor­
ter lett a gorlből.

■ AleK5lt görl azonban éppen úgy, 
m nt általában a női nem legnagyobb 
százaléka, a házasság révébe hajózik
fc,.0r™=- hivatalnok, keres
Kedo, biztosítási ügynök, gaz das föld-PSi P*' és hekeg’is6Ikal már
iffénvfí Laía-v sorabfn- A szerényebb 
igényű gorlok azonban egy-egy jobb
farossal vagy boltossegéddel is be- 

Serényebb kispolgári 
háztartásért is szívesen elcserélik a

csillogó színpadi jelmezeket, a hangos 
oltozot, a rendező és táncmester nem 
mindig túlírnom modorát
hnMgorlök öltözője olyan, mint egy
küía fazék’ amelvbe a leg-
kulonfelebb anyagokat és egy darab 
színhaztorténeimet dobált a véletlen 
és ez most ott forr. kavarog és még 
nem igen lehet előre tudni, hogy véfítU 
»s mi fog belőle kialakulni.

Állandó fecsegés a férfiak ió és 
gonosz dolgairól, szerelemről, házas­
ságról és válásról, ruhákról, színházról és 
színházi int rikákról, sportról, szépségről 
utazásokról és pénzről, mialatt az egvik 
kosztümöt a, másikkal felcserélik, folyik 
a szóáradat, amelynek csak az vet 
veget, hogy megszólal az ügyelő csen­
gője, amely a színpadra hívja a kórus 
szépeit.

Olvasnak mindent, felületes férc­
művektől kezdve komoly filozófiai 
munkákig, vitatkoznak, tréfálnak, ne­
vetnek és sírnak. Dúsakban és érde­
kesebben zajlik le a görl élete, mint 
más polgári pályán működő nőké és 
gazdag tapasztalatokat gyűjthet. Mi­
kor azonban az idő lejárt, visszavon­
hatatlanul búcsúzhat a festett falak 
világától, mert az énekes hangja vál­
tozását nem figyeli olyan árgusszemek­
kel a rendező és igazgató, mint azt, 
hogy a görlön már nem mutat olyan 
jól a ruha.

33
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ne bigyessze az ajkát, mert ténvleg
nemS,hSiere Va? a Dybuknak. íif 
nem hiszi, menjen ki Újpestre az
a1 t^1 w SiZmház már műsorára is tűzte
dó'^Tfs S"de.n;iát' »A bolygó
háznak E azPP UgyntHnt az Uj Szín-
kassza^ikPH í ?JP?Stl színháznak is 
nasszasikert jelent a zsidó darab De
az újpesti direkció óvatos. Nehogy
a közönség a későbbi előadásoké
r”nfsze,dfi,Íak^gát’ .«» 
amelyT
van feltüntetve és ekképpen 1
„Minden felnőtt ingyen bevihet magával 

e9y gyereket.”
A szenzációs kedvezményről r<mk 

, * tudomást szerzett Sst S:
J^bb generációja és az ^

moíjVme??2 ^U'.mekregíment ostro-
igyekvő f?l nVtet* é^hán vaÜ?" U U ar\ul 
kórusban kiáltják felél Y annak’

Bácsi,

úgy nevetett mikor a rádióalkatrésze 
két meg hírből se ismerő Biller Irén 
próba közben halkan megjegyezte

— Kérem, vi­
gyék cl innen ezt 
a mikrofónt, úgy 
zavar engem . .

A művésznő kí­
vánságát termé­
szetesen nem tel­
jesíthették, mert 
akkor a rádióelő­
fizetők nem hall­
hatták volna a

gyen be 1 ’ ^
Hát nem ara­

nyos ? Érdemes
megtenni azt a hat 
kilométert autón, 
hogy ilyet lásson 
az ember. De mi­
előtt neki indulna 
elmondom még 
magának, hogy325.

herceg”tUdcímszere!Ü?tSZBilia 9 ”Bob
először állt mikrofon előH1!1- - ezúttal
csodálkozhatunk azon Ü1 és Igy ncm
kis lámpaláza am i ’bogy volt egy
rádióra, nyűgömésIyet’^intettel a 
lámpás láznak * a "r™,Z^t6nk «
geteg munkát adnti rend_ezŐnek ren- 
szereplése, egysler^éa éU,Xésznő első 
meztetnie, hogy álliné\ke f|gyel- 
szor hogy meiden táv í°zf ebb’ más- 
ióntól. De azt is feTkelMpov mÍkro~ 
bogy Szőts igazgatót* J5.gyeznunk, rendezőig nün^^To^

v uuut —— -- - I
„Bob herceg”-et. Summa summárum 

.ha nem is láthatták a primadonnát’
Mféább ,a hangját lehetett hallani ’ 
Mit mond, kedves skót ? Hogy ez a

sSfc* ■=

,Host pedig kijelenthetjük, hogv is- 
Mert imagát a jóslásaival.

rét f^mivtd5 Herczegh lesz
köti marrát ^lc^cztgn Ferenc erősenímdyd2S fSÍÍ110? 9 Percenlekhez, 
nem akart ,arkal Imre, az átdolgozó 
ípéetía rmo?dani- Hát igenis lesz 
iierczé z?yurS°X,cs f'uk”-ból. Mert 
Farkas^ímrp farkas megegyeztek 
érdekelve a-/ nimt zcneszerző lesz
maga Jw u-»do»sáÖMU», a librettista 
még többe? Ferenc . !esz, aki így 
reflektál/ Pr S mint amennyireévin s;,Hoemiéí/ március 19‘ F°n" 
kus • Ércknv-u^ r fÓZ,sef" Táncoskomi­
mé»' vnnh V ■ Lász,°- Kívülük még 
Anna^ /V4* Irén> Angéla, Síró
dór Bé^4rMvánrnékJ^TerSár
pek^rtfe && kwTil 2S

kezűéhezVSAdl Bánfcy Vilma hazaér- 
gatták hoLAz n,sszcs napilapok talál-
utóhbi’hír^fz émt°r írkezik és a leg 
érkezik pu vo t? hogy csütörtökön erUá ik. Ebben az az érdekes, hogv

rend
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likőr ez a hír megjelent, akkor Bánky 
"ilma már Pesten aludt a Hungária 
izállóban. Hiába, ezek a filmhiressé- 

gek kiszámíthatatlanak. Bánky csak 
két hétig marad és azzal fenyegetőd- 
zik, hogy sem intervjut nem ad, sem 
fotografálni nem engedi magát. De elfe­
lejti, hogy pesti riporterekkel lesz dolga. 

I És most elvárjuk, hogy maga, aki 
Olyan szegény, mint a templom egere, 
irigykedjen egy kissé amiatt, hogy 

gy másik Templom egerének, Gaál 
ranciskának a múlt héttől kezdve 
ár saját autója van. Franciska reg­

geltől késő estig gyakorolja magát az 
autóvezetésben. Már egy viccet is 
készítettek ezzel kapcsolatban a naivá- 
ól. Akarja hallani ? Tessék.

— Gaál Franciskának hitele van a 
endőrségnél ?

— Miért ?
— Mert ha a rendőr szól valamit, 

zt mondja, hogy „írja fel”.
Most pedig kap 

egy óriási szenzá­
ciót : az amerikai 
Kossuth-ünnepsé- 
gekre Fedák Sárit 
küldik ki, hogy a 
magyar színésze­
tet reprezentálja. 
A választással 
mindenki meg 

van elégedve, fe­
lesleges tehát, hogy ön is beleegye­
zését adja 1 Bizonyos, hogy „Borcsa 
Amerikában” beváltja majd a külde- 

sggtéséhez fűzött reményeket, 
jl És végül tradíciókhoz híven egy 
kedves anekdótával bocsátjuk útnak 
önt, édes egy skót vezérem. Beöthy 

Jpszló, a Belvá­
rosi Színház igaz­
gatója az egyik 
próbáján észreve­
szi, hogy egy fiá­
ja* tagja erősen 
kcsüggesztett fej­
jel járkál:
I — Mi a baj ?
ÉT kífdi gyengé- M*fÉÉÉ 
den Beöthy.
- Ne is kérdezze, Vezérem — felel 

J& színész — nem megy semmi se úgy, 
ahogy kellene...

fL ".Majd menni fog I Az Isten min­
denkit megsegít . . .

Rajtam már ő se segít — szól 
a színész.

H Mire Beöthy mérgesen megjegyzi : 
i Na ja, ha maga lebeszéli 1. ..

35

Távolság.
—- Láttál engem a legújabb szere­

pemben ?
— Nem láttalak, mert nagyon mesz- 

sze ültem.
— Ne beszélj 1 Hol ültél ?
— Vácon.

Aforizma
—

— Az én gázsim olyan, mint az 
influenza.

— Hogy-hogy ?
— Ha megkapom, egy-két napig 

tart . . .

Lilla

Bajor Gizi az öltözőben *
A virágokból ki se látszott,
Többek közt Szép Ernőtől is 
Kapott egy Lilla-ákácot.

A Bakony

A Kamara premiérjén 
Láttam egy bánatos alakot,
Kire a jegy szedő rászólt:
Le a kabátot s kalapot !

Szegény ember könyörögve 
A rendőrhöz fordult nyomban.
— Biztos úr — mondta remegve
— Hol vagyunk most, a Bakonyban ?
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Conny interv fűi ad a nöKröl
Magyar koszttól hízik Kniil Jaimigs

De a férfiak vágyakozása itt is meg­
van és még hozzá felfokozottan, hiszen 
az „elérhetellenség” tudata őrjöngésig 
fokozhatja az ember idegállapotát. 
főképpen, ha idegen, sőt Berlinből 
jött, ahol magánéletét tetszése szerint 
kiélheti. Ha a legkisebb, legjelent ék­
telenebb férfiúi udvariassággal köze­
ledem a hollywoodi fiatal lány felé, 
aki foglalkozására nézve heti húsz 
dollárral fizetett statiszta, úgy nyu­
godt lehetek arról, hogy másnap .lohn 
Barrymoore, különben kedves bará­
tom, már üdvözlés közben említi :

— Hallottam, kedves Conny, nő­
sülni szándékozol, sőt kötelező házas­
sági ígéretet is lettél már.

Legjobb tehát a nőktől távol maradni 
és más narkotikumokkal csillapítani 
az idegeket. Legcélszerűbben : köny­
vekkel, amelyeket elhoztam magam­
mal Berlinből, az én kedves könyvei­
met, ládaszámra, egy egész kis könyv­
tárat, számítva arra, hogyha talán 
egyedül leszek, valahogyan megtalál-

Conrad Veiül körülbelül egy évvel 
ezelőtt ment másodszor Amerikába. 
Most fölkerestem és érdeklődtem ame­
rikai impressziói iránt abban a vára­
kozásban, hogy ez a kivételesen friss 
szellemű és nagyszerűen képzett szí­
nész új dolgokat fog mesélni.

Éppen akkor megjött a felesége is, 
egy karcsú, gyönyörű fekete asszony, 
fekete bundában, fehér inadon na- 
arccal, kicsit hallgatta ő is a férjét, 
de mikor szerény érdeklődésemre nők- 
rőllkezdett beszélni, a nagyságos asz- 
szony tapintatosan magunkra hagyott. 
Conny ragyogó szemekkel szóltV

Higyje el, a nők ideát csodásak, 
minden elképzelésen és várakozáson 
túl. És majdnem elérhetetlenek. Nem 
szabad hozzájuk nyúlni.

|p~ európai szisztéma, hogy a film- 
színésznő az esetek többségében a 
filmrendező barátságán és szerel­

emén keresztül érvényesül, Holly­
woodban ismeretlen.

(

Conrad. Vcidl a kislányával játszik
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jam a kontaktust önmagámmal és az 
otthoniakkal.

Hogy milyenek az amerikai kollé­
gák a külföldről érkezett színészekkel 
szemben ? Nem lehet erre másképpen 
válaszolni : elmondhatatlanul jók, ba­
rátságosak, kedvesek, ami nem is lehet 
másképp, hiszen a hollywoodi élet a 
nemzetköziségen épül fel,' a legkülönbö­
zőbb nemzetek gyermekéi alkotják a 
filmkolóniát és itt, eltérően európai 
példáktól,

nincs kenyérirígység és férfiak kö­
zött egyáltalában nincs sztár-félté­

kenység.
Első filmemben John Barry moore- 
ral együtt játszottam, a legnagyobb 
amerikai színésszel és ez az ember 
megtette velem, hogy külön jelenete­
ket íratott a számomra, mikor úgy 
találta, hogy talán az addigiak nem 
elegendőek első amerikai bemutatko­
zásom átütő sikeréhez. Ennyire kol-

t^onrad Veidt és felesége

Naponta eevütt vagyunk és nagyol 
sokszor a holly wood 
magyarok közöt] 
Jannings annyi/j 
viszi a magyarbarát 
ságot, hogy magg\ 
szakácsnőt tart \ 
ennek köszönhet] 
— bizonyára ön 1 
észrevette a filmek] 
ben — hogy Emi 
újabban kissé elhi 
zott. Végül meg keli 
mondanom önnek 
hogy azok a ma 
gyarországi lapok 
ban megjelenő hí 
rek, amelyek Bánki 
ViJ ma beérkezéséről 
kivételes sikereim 
szólnak, szóról-szórl 
igazak. Bánky Vil 
mának, ennek a cső] 
dálat osan szép és te] 
kéletes asszonynál 
mint férfi is hódolói 
vagyok, persze, csal 
úgy messziről, pnj 
distance, de mint] 
hogy Amerika rá] 
szoktatott a nők elölj 
gában szeténységnf 
hát ezzel is megj 
elégszem.

így szólt Conn] 
és én elbúcsúztál 
tőle, a nők reprej 
zent at Ív barátjától

légiálisak és jók az amerikai színészi 
Bennük a mi mesterségünknek f 
emberi szempontból — legkiválót] 
képviselőit ismertem meg. ?

És az amerikai közönség ? Az j J 
siker előtt meghajlik és u gyanúd 
lelkesedik, ünnepel, gyermekesen I 
jong, mint ahogy a kontinensen egyedi 
a magyar színházi publikum teszi d 
Nagyon-nagyon fontos társadalmi J 
nyező Amerikában a film — nem J 
szélek most gazdasági fontosságáról 
és a ,, művelődési” szempont lesi 
azután, hogy a közönség a filmszín 
széknek a megszokott ünnepeltetésd 
túl is a legmagasabb társadalmi 
ciót biztosítja.

Társaságom ? Először is az 
kedves jó pajtásom, Jannings.

A mi barátságunkon az sem változ­
tatott és változtat semmit, hogy az én 
feleségem, Gussy Holl, most az övé.

színt
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I BilitscKy Kadét emlékiratai/ írja
uhileumi időket élünk. Egyik jubi- 

a másikat követi. Tessék egy 
antásl vetni a színházak heti mű- 

a : majdnem minden napra esik 
gy ; jubileum. A humoristák szerint 
nS már olyan színész is, aki a jubi- 
J;umát jubilálja.
• És egy józsefvárosi öreg házban azt 

(kimúlja valaki :
Nem akarok jubileumot ! Annyi

C bileum, 
, /

hogy már mosolyognak

lonnl 
íz tál 
'eprei 
játóí

1 Az. aki így beszél, egy fehérfürtü 
ireg úr : Zilahy Gyula, a mindenki­
lek kedves, régi, vidám Zsül, most 

Érkezett el színészmesterségének ölve- 
évfordulójához. Fogadni mernék, 

í se ismene rá az egykor oly 
íetyke Bilitzky kadétra, aki a Nemzeti 
■izmház színpadáról remegtette meg 

%Z érzékeny leány szíveket. Most az 
miék iratain dolgozik.

A címe — mondja — ötven év 
f. színészetnél. Már készen is van. Kár, 
ogy nem tudom egyelőre még meg­

jelentetni. Nincs pénzem, hogy ki- 
djam. A nyugdíjamból erre igazán 
lem telik.

— Nem magam­
ról írtam benne, 
hanem arról a 
sok-sok emberről, 
akiket ötven év 
alatt megismer­
tem.

Zilahy ezután 
elmeséli, hogy 
könyve a Szilágy­
sággal kezdődik. 
Ő is mint Ady 
Endre, innen vá­
gott neki az élet­
nek . . .

Egy karrier .. .

Zilahy Gyula 
mint iskolás gye­
rek szökött meg 
hazulról, hogy 
beálljon pálcás- 
színész-nek egy 
vándortársulat­
hoz. Első szerepe 
a ,.Cigány“ Peti­
je volt. öt álló 
esztendeig kóbo­
rolt a ripacsok-

ZHahy Gyula amikor a 
I Nemzetihez került

kai aztán gr. Mikó Imre leszer- 
zodtette a kolozsvári Nemzeti Szín­
házhoz. A temperamentumos, jókedvű 
naturburs csakhamar magára irányí­
totta a budapesti Nemzeti Színház 
igazgatójának figyelmét. Paulay Ede 
elcsalta őt Kolozsvárról és leszerződ­
tette száznyolcvan forint fizetéssel. A 
Nemzeti Színházban egyik legnagyobb 
sikerét a Dolovai nábob leányá-ban 
aratta. Bilitzky kadétot játszotta. 
Aztán jöttek a többi Herceg-dara­
bok és Zilahy csaknem valamennyiben 
kapott szerepet. A szerző ragaszko­
dott hozzá, hogy játsszon az ő darab­
jaiban. „Legnagyobb sikereimet „A ki­
rály házasodik, A cifra nyomorúság, 
a Figáró lakodalma, a Moliére- 
vígjátékok és a Herczeg-darabok jelen­
tették. A Három testőr-ben a lengyel 
Kosnitzkyt, az Első vihar-ban a 
monoklis Bénit játszottam“.

Zilahynak is, mint minden színész­
nek, az volt a vágya, hogy direktor 
lehessen. És mikor alkalma nyílott 
nyílott erre, rögtön otthagyta a Nem­
zeti Színházat és elment Debrecenbe 
direktornak. Távozását, amely hir­
telen történt, voltak, akik azzal ma­
gyarázták, hogy Zsül nem akar vetély- 
társa lenni az újonnan előretörő Rózsa­
hegyinek. Debrecenben is nagy sikerei 
voltak Zs ülnek, de mint igazgató 
belebukott vállalkozásába. Sok pénzt 
vesztett el.

Pihenni szeretnék . . .
— ötvenéves pályámban — mondja 

Zilahy Gyula — legbüszkébb a Front 
Szinház-rzt vagyok. Annak megszerve­
zése az én nevemhez fűződik- Én 
toboroztam össze azt a társulatot, 
amellyel aztán bejártuk a román, a 
szerb és az olasz hadszíntereket és 
mulattattuk a katonákat. Néhány 
kilométerre tőlünk ropogott a gép­
puska, csattant a gránát és mi ko- 
médiáztunk a hadseregnek, hogy ked­
vet öntsünk beléjük. De imádtak is 
engem ! . . .

— Utoljára három évvel ezelőtt 
léptem fel a Magyar Színházban a 
Frou-frou című színműben, Brigard 
urat játszottam. Néhány magyar film­
ben is szerepeltem és nemrégen, mikor 
Becsben jártam, az Ufa le akart szer­
ződtetni. Az ajánlatot visszautasí­
tottam. Fáradt vagyok, pihenni sze­
retnék ! Elég volt a komédiából 1



Xnviäm *>P°]eon> a franciák bálvá- 
•í?ose és császára még konzul- 

tldej5n’ 1^02-ben alapította a be- 
tonaei ?n eí’ 'h?gy azzal kivételes ka-
tokai jaffiz"anaékyeket & S2°lgá,a- 

A francia becsüietrend immár öt 
százados történetébeiTnincs 

példa a három Fratellini-fivéren kívül 
arra, hogy a katonai és polgári éré
nyék jutalmazására alapított rfndj Jet
acirkuszporondon, komikus maszk ’ 

ban, lötyögő bő nadrágban a Tfimí* 
kacagasa közben érdemije ki g
^st51Zi,St2Ímabzá„ra^íMreS

Äat?at^ÄSS0E"
felragyogó™ ésnpáriZsSZarCnnheCSillag‘,k

dig megkapöan em * de min-
béri művészetük­
nek.

A divatba jött bo­
hócok jobbnál-jobb 
szerződést kaptak, 
dúlt a pénz, rövid 
idő alatt jelentős

xr ? kitüntetésre először hozták J 
yaslatba a bohócokat. Elzárkó3 
azonban nem igen lehetett a dSi 
elöl, mert a három Fratellini )m|.. ! 
produkciójává! ugyan mérlégin 1 
nőtt a cirkuszi manézs — s7Ű,J ; 
méretezett keretein, de elvégre mí j 
csak — bohócok voltak Fzzel „n 9 tétben nem lehetett dfeküeóiíl
» F ! nna^ szolgálatokat, amehS 
a Fratellmiek tettek. A három hd 
artista ugyanis sohasem volt hadarni 1 
semmiféle fejedelmi honorárium die 1 

ében másutt produkálni magát, minti 
a cirkuszban, ahol szerződésben voltai- f viszont a háború alatt minden SÍ
ÄiaSXüriÄiy
ISttk megZak k,S s2enved6it ka

hegt

vagyonra tettek 
szert. Neves kritiku­
sok méltatták a bo­
hócok művészeté­
nek értékét.

Saját villájukban 
laktak és szabad 
óraikban mind a 
hárman küiön-kü- 
lön hódoltak ked­
venc sportjuknak 
az automobilnak.

időben nekik 
volt Párizsban a leg­
szebb automobiljnk.

Kétségtelen, hogy 
„ a .becsületrend 
ügyeit intéző bizott­
ságban nagy meg­
rökönyödést kel­
lett az, amikor a 
lovagi kereszttel

A Fratellini-fivérek

kaptZaenmeJZ«,ghJataÍk v juta,mazásárS : 
xapta meg a három Fratellini a bel

csületrend piros ro- j 
zettáját. A Fratei-8 
nmek most európai ff 
körúton vannak és 
jelenleg éppen Ber­
linben vendégszere­
peinek. Minden este 
elegáns autó áll meg 
a cirkusz hátsó be­
járata előtt. Három 
elegáns úr lép ki be­
lőle, akiknek gomb­
lyukában ott ragyog 
a Légion d’honneur 
jelvénye. A három 
pr az öltözők felé 
siet, ott levetik az 
elegáns ruhákat és 
felöltik a cifra, szí­
nes kosztümöt, ar­
cukat belisztezik és 
megjelennek a po­
rondon, ahol min­
den mozdulatukat 
harsogó kacagás, 
tomboló tapsvihar 
kíséri. De előadás 
után megint ott áll 
az autó­

ár—r-j

donsá
Epéssé
hogy
Vek
külön
suttog
fiú 01
öli] an
adott
tstélye
'leiszár
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pétervári palotától a Folies Bergéresig
került a Folies Bergéres színpadára az orosz arisztokrácia két ifjú

íerlitagja s a volt cári ballett csillaga?

ózták k 
azárkózi 

9 dolof 
ini-boM 
'égen túl 
- szűki 
fe mégjl 
sei ellet.. 
cni ázol 
a melyei 

3m hírei 
hajlandói 
um eile-j 
át, mint I 
1 voltai!

szabadi 
atták ä I 
és utáni 
lóit ka- !

urópa metropolisaiban sorra meg­
jelenik az orfeumok színpadán egy 
háromtagú artistacsoport. Különös, 
«ép ballett áncokat mutat be a két. 
arisztokratikus arcú, nyúlánk férfi és 
a karcsú, őzbokájú, fehérbőrű nő, a 
pirí nénik. Oroszok. Forrongó hazájuk 
Bhcsszc űzte őket, országról országra 
járnak, mindenféle fajta nemzetiségű, 
ifangii, rendű népeket gyönyörködtet­
itek és senki a nézőközönség közül 
hem sejti, hogy milyen regényes múlt 
áll a három művész mögött. Kész 
dráma ennek a három művésznek az 
élete: fordulatos, színes, izgalmas
[ráma. itt is felléptek nemrégiben és 
.z itt élő orosz emigráns kolónia egyik 

előkelő tagjától sikerült — utólag"
hegtudnunk a
titkát.

■ Két, jóbarátság- 
#an élő arisztokrata­

világhírű artistatrió

előkelő, hozzáértő vendégsereg hízel­
gés nélkül megállapította róluk, hogy 
az udvarban, a cári balletkarban is ki­
tűnnének istenadta tehetségükkel.

Nőtt a két kitűnő gyermek, deli 
termetű legénnyé serdültek. Velük 
párhuzamosan nőtt fel, fejlődött gyö­
nyörű, pompás virággá az udvari 
balletmester egyetlen leánya is. akit 
apja úgy kiképezett, hogy a háború 
előtt a cári ballet egyik nagyreményű 
csillaga volt már. A bájos, tehetséges 
művésznőt szívesen hívták meg sze­
repelni cgy-egy háziestélyre az "arisz­
tokraták is, köztük a két jó barátság­
ban élő család is. Talán nem is tör­
ténhetett volna másként : a két fiatal­
ember, akik eddig, szüleik példájára, 
a legigazibb baráti viszonyt tartották

-család, a szentpéter­
vári társaság krém­
jéből, nem

Bél
csupán 

háztartásá- 
hosszú télen 
pazar házi-

tazásárs
i a bfeiBényes 
iros rof |úl> a
Fratei- [ártott ... ___
európaijBf^^yeiről volt koz­
nak és ismert az óriási tű­
in Bér- índalom fővárosá­
éért- fan, hanem szélté- 
en este Jen-hosszában az el­
ül megy fagadtatás, őszinte 
tsó be- apodálat hangján 
Három Inilékeztck meg a 
kibe- Äyermekükről is. 

gumb- ®hnd egyiknek volt 
fey bájos, tíz-tizen- 

*ét esztendős fiacs- 
||aja. A nyúlánk 
-llszőke gyermekek 
fgy hasonlítottak 
«í-íymásra, nemcsak 

Súlsőbcn, de tulaj­
donságaikban és ké- 

ipességeikben is, 
F°Sy a rossz nyel­
vek néha nagyon 
Különös dolgokat 
suttogtak. A kél 
pú olyan kitünően, 
olyan finom érzékkel 
adott elő ezeken az 
estélyeken kisebb bal- 

-r.) létszámokat, hogy az

■agyog 
inrieur 
lárom 

felé 
ik az 
at és 
, szí- 
, ar­
ák és 
! po- 
niin- 
ukat 
agás, 
űíiar 
adás 
t áll

Ticew ct Tarazow el Mile Tippel-csoporl egyik táncszáma
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S10hí’ sze,rdmes Mt a táncosnőbe. 
n16dMctlZ?rta°clték%s1í kí'ny Mjai 
£Sk 6k,c! f'8.vcl„,en k,vyül ÍJ£ 
f;r<mo-,L a ket Jóbarátból vet éj v-íödő Séf ,eT,yUrSakb01

DeslT/lenyík b,á,;mel-v pillanatban ké- 
mester Iónnál fe esé^ül ve™' « ballet- 
tiltakoztak^ az ellen" ho^egy^
äpcsoiatba0^,'- «SS

fórralíabm!^ Ug>én a váratlanul §kitört 
kif. naSy°! lendített. A szülőkhaTotedff^i,» ké‘ 0?lSf

tákaf íÜ1mk Veki> hog/az tisztokra?

'.WenA,!

SkmltermZak0skodásaai™,to«ábk0lM 

származású ballSáH^^ a két előkel6 
udvari balletmesterIcán,, * °z W*0«* 
kényszerült mja ls ™nekülni
reSM,v°SkJf8lele„ sorozatén ke-

«Äs
majd ideien v£n?kían összezsúfolva, 
fagyoskodva éheztekk nyomortanyáin
ról%apra De hn?aßa ’ SZintVedtek naP'
szőke orosz fiú S * k<í, SZerelmes 
hogy mit hoz a iövV$g°xrí0 ta Volna>
Párizsban találták mor^tíko/ ugyanis 
útjukon és « m^kat vándor-
lést keresni, hirttlnZ ?ndu-tt szezzö- 
tartot/ak ók is K?j!hal"°zassal »ele
tak el az igazgat el-?,amot Pr4h«- 
karmukat lesierzőittul°U’ akl mmd~

tagjai Itt'f’ciw '?l"r Ber9éres állandó 
Tippel néven nai T<VZOW. “ MUe 
terepeinek E„róaIUk-=-inVcndaég.

Probléma.

ssss^
AZ ÉVa •** nem $£&

£v a-k oszt ti mökben?

toybuk

dehogy meggyanúsítsanak enaem 
En nem vagyok senki ellen ’
-ge /e/2P? hoyz/ a Dybúkban űznek szeli™, 

o TVzx/áen nincsen szellem m
*

A néző az lj Színházban 
bök jo színésznőt látott.
Jde csodálkozott, hogy a Dybukban 
Aem látja a Dybukátoi. J °

Bemén}
„Húzd rá °Johnny’'-tóir *> Scbestyén 3 

Hogy ezt a szezónt ki fogja -
húzni.

Közepes ház
__ en házatok volt tegnap’

m J WJbf sorokbÍJVS

g> par, akinek nem volt jegye,

l j cim
elme ?TU<,0d’ mi “ »Éva grófnő ' új 

— Nos ?
~~ ßg a grófnő.

I

J
A príma feleség.

~ AÍCS?y?ik!,s mesé,i .*
szony. Ha a nrúí^^i e^y Príma asz-
jövök lehúzna iábanmúia<1Un -haZf 

— Igazán ? ,ahámról a cipőmet.
rorigen: I3e csak akkor ha el aka
rok mtnm a kávéházba ’
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ii; Széplábú Annát becsületes nevén 
Soltész Annának hívják. Mamája 
trajikosnő a Nefelejcs uccában. Az 
álmodozó kis Anna egyetlen barátja 
a vele egy házban lakó Kulinda tanár 
úr. aki néha színházjegyet hoz neki és 
rábeszéli, hogy legyen színésznő. Sol- 

ijP'SZ Anna hallgat a szavára, de a 
Király Színház karjelvételi próbáján 
megbukik. De meglátja a kis Annát 
Gürtler, a Belvárosi Színház titkára 
és feltűnik neki a kislány szép lába. 
Később a színháznak szüksége volna 
e3d görlicére és Gürtlernek eszébe jut 
Soltész Anna, akinek a címe a zsebé­
ben van, mert kölcsön adott neki 20 fil­
lért ruhatárra és a becsületes Anna 
akkor felirattá a nevét. Soltész Annát 
bt hivatták a színházhoz, a Vezérnek 
megtetszett s azonnal leszerződtette. Ka­
pott is mingyárt félmillió előleget, 
amivel boldogan rohant haza. A lakók 
mind kiálltak a gangra erre a jó hírre.

. Mázorné rosszindulatúan rázta a 
lejét és átkiabálta Steinernének :

— Színésznő lett belőle !
- , Rögtön tudtam — felelte Stei­

nerne és közelebb húzódott kebel- 
baratnőjéhez.

firma lesz belőle ! — mondta
Mázorné.

— SzéP Pálya 1 
— Pfuj 1

H°gy csak nem szégyellt ma-
goX . . .

r- Szegény édesapja, ha tudta 
volna ...

§n~ Festeni fogja magát 1 
Barátja lesz 1 

•— Elzüllik I
Steinemé már könnyezett :

— Én csak az édesanyját sajná­
lom ... az a szerencsétlen asszony . . .

Anna egyszer és mindenkorra el volt 
intézve a nefelejcsuccai ház számára.

Eltemették. Valahogyan úgy néz­
tek rá, mintha már letért volna az 
erkölcs útjairól . ..

Színésznő lett belőle . . .

Majd veszek kérem. Sokba kerül ?

yem,

szellem^
i.
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Másnap délelőtt tizenegy órakor 
jelentkeznie kellett az első próbán. 
Gaál Béla főrendező végigmérte tető­
től talpig és csak ennyit mondott :

— Tauglich !
Aztán Anna megismerkedett társnői­

vel. Mind a hatan csinosak, fiatalok 
voltak, körülvették Annát. Egy-ket­
tőre összetegeződtek.

— Te hová való vagy ? — kérdezte 
egy magas, sovány lány Annától.

— A Nefelejcs uccából.
— Én a Hernád uccából . . .
— Hiszen akkor földiek vagyunk 

•— kiáltotta Anna. Hogy hívnak ?

Együtt mentek haza

— Én Anna vagyok !
-— Szervusz Anna . . .
— Szervusz Piri . . .
És Anna és Piri rögtön jóbarátnők 

lettek, összecsókolóztak.
— Mi a mamád ? —■ kérdezte Anna. 
— Tej csarnoka van.
-— Az én mamámnak trafikja van... 
—- Hol az a trafik ?
— A Nefelejcs uccában. És hol van 

a ti tej csarnokotok ?
—- A Hernád uccában.
Anna nevetett.
— Én a Hernád uccába fogok 

járni tejért ...
— Én meg a 

Nefelejcs uccába tra­
fikért . . .

Megint megcsó­
kolták egymást és a 
barátság meg voll 
pecsételve.

Aztán megkezdő­
dött a próba. Gaál 
Béla rendező sorba 
állította a lányokat. 
Anna szíve izgatot­
tan dobogott: íme, 
már olt állt pályá­
ja első lépcsőjén. 
Innen már csak fel­
feléjuthatok —gon­
dolta és valami kü­
lönös, jóleső érzés
hatotta át.

És a rendező mel­
lé beosztott táncos­
komikus, aki a tán­
cokat tanította be. 
megmutatta az első 
lépéseket. A lányok 
sorban utána esi 
nálták.

— Nagyon ügyet­
len vagy -— mondta 
a rendező Annának. 

Anna megijedt.
— Most talán 

vége mindennek — 
gondolta.

— Hiszen nincsen 
ritmusérzéked — 
mondta a táncta­
nító.

Anna majdnem 
elpityeredett. Fo­
galma sem volt ró­
la, hogy mi az a 
ritmusérzék.
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- Majd veszek, kérem . . . Sokba 
kerül '7 — kérdezte.

Harsogó kacagás fogadta ezeket a
szavakat. ,

\nna gyámoltalanul nézett korul. 
Rosszul esett neki, hogy kinevetik. A 
szemében bizonytalanul egy könny­
csepp jelent meg és aztán riadtan 
nézett körül, mint egy sebzett madárka.

És nevettek a lányok, nevetett a 
rendező, a táncoskomikus és mindenki. 
És nevettek a falak és nevettek a dísz­
letek, csak Anna állt komolyan ebben a 
nagy hahotában; 
szegény, nem tudta, 
hogy hová legyen 
izgalmában, ßs ki­
szakadt belőle most. 
nagyon őszintén a 
kívánság :

— Haza akarok 
menni 1

Még hangosabb 
nevetés fogadta eze­
ket a szavakat.

— A kislány haza 
akar menni a ma­
májához, — állapí­
totta meg egy nagy­
fogú, rosszindulatú 
leány.

— A mamája szok­
nyája mellé akar 
bújni —- kuncogta 
valaki.

De a rendező köz­
beszólt :

—- Csend legyen 1 
Folytassuk a próbát.

És folytatták. Már 
jobban ment Anná­
nak is az első lépés.
Megtanulta ő is azt 
a figurát, amelyet a 
táncmester muta­
tott neki.

— Nem is vagy 
olyan ügyetlen — 
mondta most na­
gyon jóindulat ú han­
gon a rendező.

Anna nekipirult.
Érezte, hogy a ren­
dező kijelentése még 
egy lépcsőt jelent 
pályáján.

— Igyekszem, ren­
dező úr — mondta.

Majd otthon is 
tanulom ezt a lé­
pést . . ,

Ezen megint nevettek.
— Nem vagy iskolában — mondta 

a főrendező. — Otthon pihend ki ma­
gad. Majd jól fog menni minden .. .

Másnap már Anna nagyszerűen tudta 
a lépéseket.

Harmadnap a rendező megdicsérte 
őt az egész társaság előtt.

— A széplábú Anna nagyon tehet­
séges — mondta.

Negyednap bejött a próbára a Vezér 
is. Végignézte a görlöket. A próba 
után így szólt :

Eltűnlek a kiskapuban
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ügyes.EZ a széplábú Anna- nagyon

Azután odament Annához 
— Kislány — mondta, — effészen

ÉHUgnem 9 í™d «Meg
dolgokban.S"leszmmCéSgalÓbe1ÍőledZÍnaíy

SSSLS* igy tov4bb'dolgoz2
a Igenis, igazgató úr — mondta
ígynszóít°: °gÓ SZÍWeL ÉS magában 

7" Még egy lépcső.
né^ekanrá°k S!V°S- irígykedéssel
Piri örülL Slkerenek gazában csak

tettel NaagÄ b°,Id0g yagyok, hogy
tetszel a Vezérnek — mondta 
méntele iff*«“* Pirlt * '«**■* 

Piri. Cukrászdába megyünk — mondta

mondu An“». "inCSCn Pénzcm - 
Nem baj, nálam van elég

e.gy cukrászdába. Annacsak ngójancsit evett, mert ez 3
Ä/kle. A harmadik rigójancsi 
után bátortalanul megkérdezte:

Délibáb
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TH'0-
A eddyos felöltő volt

— Ehetek még egyet ?
Piri igent intett.

Jancsit^9 megevett még bat rigó-

És amikor Piri fizetett, amikor ki- 
tette az asztalra avult retiküljét, Anna 
szive feldobogott. Piri egy százpenS 
húzott elő a retikülből dZPengost

Honnan van ez a sok pénz ? _ 
kérdezte Anna ijedten.

Piri nem palástolhatta zavarát Flő 
sz,°r úgy tett, mintha nem értette volna 
a kérdést. De hiába, felelni kellett, mert 
Anna szúrósan nézett rá 1

— Miért nem mondod meg, hosv 
honnan van száz pengőd ? Nem 1,7 
csuletes úton szerezted ? b

va,lasz helyett mereven ma »a 
elé bämult. Aztán lassan lelankadt8»
aÜ’ó SZ),nte segelytkérően tekintett 
Annára és csak ennyit mondott •

— Nem.
,.„3a most már megrémült. Mee- 
íagadta barátnője karját. ö

Felelj, ki adta ezt a pénzt ?
Nem mondhatom meg, Anna 

~ Miért nem ? A a"
— Szégyellem 1 
— Kitől kaptad ?
Es most Piriből kiszakadt az igazság- 

a Ö Äet'

— Miért adta ?
Piri levegő után kapkodott :

Nem mondhatom meg

“Üt? j
De azért megkérdezte: 6'
— szeretőd van ?

asztalára ^'^^k^szda^ márvány- :

dez7e 1pir?.t ÍOgSZ még ve,em » - kér-

barátnőjét616161 megcsókolta

sem"0*'8 nem beszéltek egy szót

AnnaA mamád tu<lja 1 — kérdezte

- K,te7r7' 'V°""alkidobna...
Hri £=luZgroat,.Cmber ?

tovább™!;, nof?a°n kérielí’ ne taggass 
6y0k' M^jony ez 7énCUtkeom 7

s
felel

1 H árcá

Íoí 
for 
Iá ti 
Iné
p
íel
e! ti 
Irili

4'



__jól van, nem kérdezem a nevét,
_ felelte Anna. — Csak még arra 
elelj, hogy szereted-e.

Határtalan undor látszott most Piri 
ircán.
_ Nem —- mondta. —- Gyűlölöm...

i — És mégis a szeretője vagy ?
— rgen

at rigó­

dkor ki- 
't, Anna 
pengőst

I Szótlanul mentek haza. A Ne­
felejcs ucca sarkán váltak el. Anna 
íosszasan nézett Piri után, aki be- 
iordult egy keresztuccába. És Anna 
látta, hogy egy úr csatlakozik Piri 
mellé. Anna csak hátulról látta ezt 
a/ alakot, aki nagyon ismerős volt 
neki. És látta, hogy mind a ketten 
eltűntek egy kiskapuban. A férfin 
világosszürke kabát volt.
[ — Hol láttam én ezt a kabátot ? 

S- - gondolta Anna.
Hazament. Az édesanyja eléje rakta 

az egyszerű vacsorát. Még beszélget­
tek, Anna mindig elmesélte neki, hogy 
mi minden történt vele a színházban.

És lefeküdtek aludni. Anna sze­
mét elkerülte az álom. Nyugtalanul 
forgolódott az ágyban. Nem bírta 
tovább, egyre Piri járt a fejében. 
Kiugrott az ágyból, magára kapott egy 
pongyolát, papucsba bujtatta a lábát 

Ses kirohant a gangra. Ott állt a gang­
rácsnak támaszkodva, nagy-nagy fáj - 

«dalommal a lelkében.
- Szegény, szegény Piri . . .

Ekkor megszólalt a kapucsengő. 
■Anna látta, hogy a házmester ki- 
icsoszog az udvaron keresztül a kapu­
ihoz. Hallotta a kapu nyikorgást. A 
I Steiner, a fehérnemírvarrodás Steiner 
■jött haza. Annának összeszorult a 
I szíve.

Steiner úron világosszürke kabát

-e volna

maga 
kadt a 
kintett

Anna.

lekem

után
ány-
ízva
lába A hold ismét beragyogta az udvart, 

i megcsillantak a holdfényben Anna 
nnyei. A Steineréknél égett a vil- 
nv. Anna belátott a szobába. A

Anna mayához szo­
rította a kis csokor 

ibolyát
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csúnya, kövér Steiner megcsókolta a 
feleségét. Azután egy székre dobta 
a kabátját.

A világosszürke kabátot . . .

III.

Elérkezett a premiér napja. Már 
elkészültek a görlök ruhái, csupa 
tű» és virág, habkönnyű selymek, 
különös alakú, fantasztikus fejdíszek, 
kis finom topánkák és sok csillogó, 
hamis ékszer.

Anna a görlök öltözőjében volt. 
Ma nagy elhatározás égett a lelkében. 
Mellette ült Piri. Anna így szólt :

— Nekem varrólánynak kellett volna 
lennem — mondta Anna. És most 
hosszan, szúrósan nézte a barátnőjét. 

— Igazán ? — kérdezte Piri.
— Igen. A mamám akarta.
— Volt már állásod ?
— Volt.
— Hol ?
És Anna nagyon halkan felelt :
' " A Steinerék fehérneművarrodá- 

jaban . . .
És a görlök nem tudták az öltöző­

ben hogy miért fakadt sírva Piri. 
fii Anna tudta. De a könnyeknek 
fel kellett száradniok.

1 udtad ? — kérdezte Piri.
— Tudtam.

" Ki mondta, hogy a Steiner ?
Láttám — felelte Anna és ki­

mentek a színpadra. Felharsant a 
zf.ne, % k°zönség visszafojtott lélek- 
zettel figyelte a görlök táncát.

Különösen az első sorban figyelt 
nagyon egy úr.
, }3einer„ * volt, a nefelejcsuccai 
lehernemuvarroda tulajdonosa 

Amikor visszamentek az öltözőbe 
f/ AnE kosar virag állt Piri asztalán!

elott egy kis csokor 
ibolya feküdt egy névjeggyel :

Melegen gratulál az első fellépéséhez 
Kulinda tanár.

talróL félretolta a kosarat az asz 

koMM^$g6hOZ SZOrÍloUa a kis «o-

Van olyan lány a Nefelejcs uccában 
aki nem szerelmes *> p7 v, _ iTi-an’ 
már biztosan felvetődött9 pfoblema 
ember tudja, hoy a f,i pestl

nevében, hogy nefelejcs? SntfelejS

ez a szerény virág, amely mindé 
szerelmesnek eszébe jut ? Vagy talár 
azért, mert poros fák állnak a \v 
felejcs ucca szélén és rügyezni igv, 
keznek tavasszal, apró bimbók fakadt 
nak fel a porban ? Nem tudom, ml 
az oka, de tény, történelmi tény, hősi 
nincsen olyan lány az egész nagy N» 
felejcs uccában, aki ne lett volna sze 
relmes.

Anna talán kivétel ? Nem, Anni 
is szerelmes volt. Hogy kibe ? W 
nem, hát volt egy fiú, szőke és kék 
szemű, néha együtt jártak a moziba 
néha megcsókolták egymást félénken 
a kapu alatt ... de rajtavesztettek 
sokszor. A Nefelejcs uccában nem lehet 
büntetlenül csókolózni a kapu alatt. 
Először is minden nefelejcsuccai lánvt 
ismer az egész Nefelejcs ucca. Ucca-i 
gyerekek ujjal mutogatnak a lányokra 
és ha este, akármilyen sötét van, ha cgv 
nefelejcsuccai lány karonfogva sétál1 
az udvarlójával, már tudja az egész 
ucca egy félóra múlva ezt a szerelmi 
eseményt.

Szegény nefelejcsuccai lányok kény-
í!lvne.k a Damjanics uccába járni 
csokolozm. Anna a Damjanics uccába
fl ?rJ‘*í'óh1Tlert ott is ismerte mindenki 
keÚPtf1 bU .An-nat’1 neki zai*ándokolni 
vfv ^melmCerl kis budai uccákba, 
vagy pedig a legsötétebb Ferenc-
fé1n?Svaíi Néha a ligetbe> habár ott 
szívük é csös*?ktől, akinek nincsen
fTaPdnk 2 Pcd,f még sosem voltak 
natíuok. Igen, Anna Budára iárt csokolózni a fiúval. J
Kottái? AUdJarlÓjtl Andrásnak hívták, 
egyetemi h Fokozására nézve 
értelmph 1 a szb legszorosabblemmE Mind,g hailkötött az egye- 
ÄezetTfö? SZlg0rla,°kon is, akármit 
bukott LÍ21®/ anar" Ezért gyakran 
járta a fiin-F'féS- ,most is harmadszor 
terét kÍS'a ?ar!Szék eIső szemesz- 
mánvn£,t ayi^drás lenézte a tudó- 
kát írtkatA káb,b verseket és drámá-
meVsehn^VerSek1még nem jelentek 
neki minrr tem’ a apok visszaküldték 
ember d5 * i aZZa ’ hogy tehetséges] 
és Petőm a°vvaSgasSa Arany Jánost SzSénv’ pk,k°r majd tud írni.
san olvasu^v9 a Andíás’ szorgalma ] 
és rnéJspm togy,Eanyt’ mint Petőfitbevágta Petőfi USá3 sz^relrnfköl11 

seTéaXokmé6ÍS visszaküldték

(Folyt, köv.)

I

tokái

■

egto,.

m
m

m



Nemzeti Lovarda caroussel-je. Rátkai Alártonné és Cs. Szabó László (Munkácsi felv.)
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Ridermeier-vMlág « Semmit Eovara
A lovas-earoussel főpróbája.
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előttgameg?ramjTtékttt *1 "I* főcímei . J
SonU^aaÄk v • *=
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5TÄÄS
gyermeke, »"'hölsvek^k2?'1 mosloha- 
leomló strucctolf“ v! kulpagocskáiról 
előtt még vagyont §t ^ évtized 
»tána a többiek: a szén Ráfi -°[?-an 
tonne elegáns partneréval Rat>a* Mar- 
Lászlóval gróf Síi in rr ' >S‘ Szabó Herberstein 4nriln,é Tn","6’ 8r6f 
zsőné, Fáv líahv i b Scho,tz De- 
lanrta és RUzicská w?néE?ív4? Ro'

.“4&bbrf#trf,^Ä
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szerző-rendező í acn —

ketT!„0;asTSrekkileJ
Lói meghagyott a' o/amara irga Mer. hogyai^A^-lovszky t 
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1 Nemzeti Lovarda carousut-je. Razieska Rátáé és Ferdmávdy Elemér lohadnám
(Munkácsi felv.)
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Hol a gyerek? I
no&óxat egy felvonásban. 

írták: Ifj. Békeffy István és Vadnai László.
Színre került az Andrássyúti Színházban a kővetkező szereposztásban -.

( Kogutovic Sándor............................ Kővár> Gyula
I hl~a a felesége................................. Gárdonyi Vilma

e I mile Colette e—ha « iSzemélyek:
u /eicsege....................................I,urduin! Vilma

mile Colette...........................................Szilágyi Maresa
Ligeti....................................................Ujváry Lajos

................................................Peti SándorSzobalány

vz',n/ , EJe(l<in.s dolgozószoba Kogutovic lakásán, 
íróasztal, telelőn, díván. Hátul középen nagu ab­
lak az uccara, jobbról és balról ajtó. Az ablak félig 
nV'tv"; telespriccelve mésszel és malterral. Az ablak 
mögött komwesállvány, amelyen egy nagybajúszú 

komives dolgozik, a Ligeti.)

Rasovszky duel

Lifleti,
Ligeti

I. jelenet.
Kogutovic, majd szobalány.

az
(kinn dolgozik, állandóan benéz 
ablakon, közben harsányan és. ' -----nuiouitt/u/í ts

turnus fisztula-hafigon énekel): Az 
cn babám egy fekete tyúk, a szeme 
fénylő fekete kő, fekete fejű, fekete 
fejű ha fürdik, boldog lehet az 
uszoda . . (Leordít.) Hát gyün az «, ™Uem 
a malter, vagy nem gyün 1 Szobalány: 

(Lentiről ordilás.) Mingy ár Ko<JutovicMi ?
a szádba ugrok innen a negyedik 
emeletről ! . . . (Tovább énekel) Fe­
kete gyöngysor van a nya 
(meginog, majd leesik) ... kán " ' 
fekete testén stb.

Kogutovic (jobbról pizsamában jön
nLrf lr(!as~talhoz és dühösen nézi 
Ligetit, aki enekel és közben állan­
dóan a szobába néz) • Ez a Ipu nagyobb disznóság !. . fe * fe

két hét óta I.. A „ifí 
üssön a trillájába ! . . fNézin 
(jetit, félre.) Hol láttam ezt a pofát 9
Hova tegyem ? ... „óvá így am ?

Szobalány (balról levelet hoz) ■
Nagyaagos ur kérem, külföldi levéi
írta arn-. ni - a n,ag>'ság'°s asszony 
irta arról az izraelita fürdőről ! y

sZmnl • Az* a°dLido--af,a JÜrtI6 ?

kitűnően Pe^t,

«ä srirS

ioqutovic
•/le. fial 

kérette 
ban ví 

legentje: 
csak, 
na, ni 

Kogutovic
hogy 1 
elutaz 
egyedi 

Jegenye:
Szobalány : Már nemcsak velem k ISanyil 

keltái, hanem a nagyságos Kogjitovic 
ral is ? ! . . . Hogy anehézség gví 
jón a pemzlijére !. . .

Kogutovic: Énrám, fiam, ne légy 
féltékeny 1 . . . Nem élnék vele d 
percig’ 1 Mondja, Adél 1 A franc11 
nevelőnő mit csinál ? W- —

Szobalány: Kinn van a szobájában í||Fsak 
. Igaz is, nagyságos úr, már imSutov 

napja akarom kérdezni . . Mj jglgyog 
nyavalyának tetszett felvenni 
a kisasszonyt ? Jgljöhel

Kogutovic: M az, hogy nyavalyának“!" 
vettem föl ? . . . Nevelőnőnek! Sí -i 

De minek az ide ? Ír L
i rf • ^Íinelí ? 1 • . . Azt kéri JLtl 
hogy minek?... Hát minek ? IjM," 
ize . . . hat a gyerek mellé ! Sv 

Szobalány : Gyerek mellé ? . . . Hislllk^ \
raekSSág°S Úréknak nincs is emutól

még !C ' De tudja’ mennyi

Szobalány (bámul) ; De furcsa dől
• ■ Előbb jön a nevelőnő 

csak azt an a gyerek ?
í“J,°rUi? ■' M»st képzelje, müven j»í 
nevelt gyerek lesz belőle ! ‘ Jegem/,

(Csöngetés.)
?SS?ic: Menjen, fiam, ajtót nyitni 1 
S~°balany : Megyek már ! . . . (Liqelí I,

\(€nHa}CÓZJ,eln') Mága meg ne moq fis 
- Ia Je folyton az ablakomat, meriKoguü 
úgy pofon vágom, hogy leszakad a: iMo 
S1 • V^A. fene azt a stanief 

kJ ]1 1 1 • V <El jobbra.)
A « rkS’’ ^agyonhelyes Ilyen egy 

a í>of-i <rg° ír ■ JaÉ dc ismerős é 
a 1 ofa 1 • • • Hogy hol láttam ? !..

leheti
mi!

zai
me

II- JELENET. 
Kogutovic, Jegenye (kinn Ligeti).

Je9e$ulÍTrö1 iön> •’ »1
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. .Mi
;nni e nVe :

roLtovic : Szervusz, Jegenyém ! Ülj 
|e fiam ! Hát kérlek szépen, azért 
kérettelek, mert a legnagyobb baj­
ban vagyok !. . . Rágyújtasz ? 

lemnije: Jaj, jaj, Sanyikéin, mondd 
csak, borzasztó izgatott vagyok, 
na, mi van, mi van ?

Kogutovic: A dolog ott kezdődik, 
hogy két héttel ezelőtt a feleségem 
elutazott és én itt maradtam

":ÍNyeciül ■ • ■
Jegenye : Jaj, borzasztó ! . . . Szegény 

dem |f iSanyikám 1
teos {Kogutovic: Még ne sajnálj, te ló,

- ^■"tiszen eddig' remek ! . . . De ami 
zután jött ! . . . Másnap az uccán 
legismerkedtem egy gyönyörű fiá­
ul lánnyal . . .
nye : Szegény jó Sanyikám ! . . . 
kétségbe vagyok esve ! . . . Mondd

ában1 *csak ! ? • • • 
a,-)r‘ [.Kogutovic: Te hülye, eddig még ra-

: ®syogó, de ami most jön 1 . . .
Még jön valami ? . . . Mi 

még, szegény Sanyikám ? ! 
Ktijgutovic : A lány, aki civilben francia 

level őnő, hallani sem akart semmi­
éle szerelmi nexusról, nem akart 
eljönni a lakásomra, erre nekem 

, 9 —,ött egy szenzációs ötletem!...
ek Jeiériye: Hj jaj jaj, szegény Sanyi - 

■ 1T. Äám !. . . Micsoda szercncsétlcn- 
• Hisjakég I
*s SYKOgutovic : Nézd, Jegenye ! . . . És 

a a fejedhez vágok most vala- 
iit ? . . . Mindig olyankor sajnálsz, 
ikor jót mondok ! ? . . . Szóval 
nevelőnő nem akart feljönni hoz­

zám, erre felvettem a gyerekem 
lellé francia kisasszonynak ! Most 
tt van két napja 1 . . .

Jegenye : Gratulálok ! . . . Nahát, ez 
Hegy szerencse ! . . . Ez igen ! . . . 
ff (Röhög.) A gyereked mellé nevelő- 

lyitní Fnőnek ! . . . Micsoda ötlet ! . . . 
Liget*«Pláne, ha elgondolom, hogy nincs 

mod jis gyereked ! . . . Remek ! . . .
, mefKognlovic : Te ökör, hiszen ez a baj !... 
;ad i*-MMost örülsz ? ! . . . Két napja itt 
tank* pan a nevelőnő és követeli a gye­

seket ! . . . Azt mondta, hogy lég­
in eg: l^ább messziről mutassam ! . . .
"ős ei Jegenye : Hát vidd a lelencházba, ha 

gyereket akar látni ! . . .
Kogutovic: De ő az én gyerekemre 

jfkíváncsi 1
Jegenye : Szaladgál ott biztosan 

I olyan is 1
Kogutovic : Jegenyém, én ebbe bele- 

■ őrülök ! . . . A madmazell gyereket 
: akar ! Hát honnan vegyek ? . . .

i lehel

sa dől

en jólj

? !

ti).

Sa-

57

Édes Jegenyém, szerezz nekem egv 
gyereket !

Jegenye : Hát ha ki tudnád várni azt 
a pár hónapot ... t

Kogutovic : Te őrült ! . . . Nekem egy 
kész gyerek kell ! Ez egy nevelőnő! 
Ennek egy nagy gyerek kell, akit 
neveljen ! ... Ez nem egy dada ! . . .

Jegenye : Hozzak egy dadát ? . . . Azt 
tudok szerezni ! . . .

Kogutovic : Gyereket hozzál !
Jegenye : Azt hoz a dada magával !
Kogutovic: Ne dühösíts, Jegenye, ne 

dühösíts ! Ide hallgass : szerezz ne­
kem egy órán belül egy olyan 
középkorú gyereket ! Az a gyerek 
ne legyen túl fi atal, de ne is legyen 
egy öreg gyerek ! Kerül, amibe 
kerül, pénz nem számít ! . . .

Jegenye: Hát hol lehet venni egy 
gyereket ! . . . Egy marhaság ! Az 
ki van zárva !

Kogutovic: Egy marha, vagy, ha nem 
találsz ki valamit. Ki akarsz dobni 
az ablakon ezer pengőt ?

Jegenye : Mért ? Adnál ezer pengőt ?
Kogutovic : Frászt adnék ! Csak kér­

deztem, hogy ki akarsz-e dobni ezer 
pengőt az ablakon, mert akkor 
lemennék és elkapnám ! . . . De 
tudod mit ? Ha egy félóra múlva 
itt vagy a gyerekkel, kapsz két­
száz pengőt !

Jegenye : Tudod mit ? Négyszázért 
hozok egy t izenhatéves gyereket !

Kogutovic: Hozz egy nyolcéveset két­
százért ! . . . Egy vassal nem adok 
többet ! Annyit nekem nem ér az 
egész nevelőnő ! . . .

Jegenye: Hát, szegény Sanyikám, 
én nagyon sajnálom, de rám ne 
számíts!... (Feláll, kezet nyújt). 
Szervusz ! . . . (Kis szünet után.) 
Háromszázötven ! . . .

Kogutovic : Kétszáz ! . . . Egy vassal 
nem adok többet ! . . .

Jegenye : Hát nagyon sajnálom, Sa­
nyikám . . . Szervusz ! . . . (Indul, 
az ajtóban megfordul.) Hát nem 
bánom, adjál háromszázat és rend­
ben van !

Kogutovic : Ne alkudj, Jegenye, meg­
mondtam, hogy egy fillérrel nem 
adok többet kétszáz pengőnél ! . . .

Jegenye : Hát akkor nagyon sajnálom, 
Sanyikám, szervusz!... (Et 
jobbra.)

Kogutovic : Szervusz ! . . . Na most 
mi a fenét csináljak ezzel a mad- 
mazellel ? . . -



Jegenye (visszajön) : Nézd, Sanyikám 
ne csmalj viccet, én is lementem 
az arral, te is menj föl egy kicsit !.„ 
Adsz kétszázötven pengőt és van 
egy nagy gyereked f. . ?

Kogutovic: Kétszáz pengőt adok és 
passz I Vassal se többet !

Jegenye (nagyon dühösen) : Hát akkor 
szervusz 1 (El, bevágja az ajtót.) 

Kogutovic (dühösen): Hogyne?... 
Ketszazotven pengőt egy kész gyé­
rekért l Ennyi pénzért egy va- 
donatuj gyereket kapok.

Ligeti (figyel az ablaknál, mikor Ko- 
9iUl7!C ff f0rduJ' hirtel™ énekelni 
tyúk . ^bCn baMm egy fekete 

Koeutovic: Ez a legnagyobb pimasz-
SíóVik f Ez í? enekcí’ h°l hall-
Oatozik I. .. Mikor fest ez ?

Hl. JELENET.

Lolette, Kogutovic, (kinn Ligeti).

C0/Pardona/f s"ép nő, balról jön): 
1 ardon, kedves Kogutovic úr rmini::;

r, l essek, gyönyörűm I. . .
eKe' .^s?k azt akarom mondani

UI"’ hogy nekem ez az 
egesz úgy nagyon gyanús ! . Föl
vesz engem nevelőnőnek és egész
StmvettT!"i dolgom,... hát
magát nézzem ? °8y cg<!sz ,laP

,l'Témbe láu Z0"y Iste" A ve-

“lló'zvaf".85'^ T"iÄnz'li<fe-

STz a mi»-:

gTazTM W

co^7k^l^FVgyanum"?
Koffufoazc: Na ne^zélíen !

lette 1 . . . Mért Jva’ tíraga kis Co- 
gának az a Sysft" su,rgfe
itt szépen és várion ■f‘ -Maradjon
meglátja, ha vár f meSen’
rek ! v, „ . K1CSIL lesz gye-
Ma ' I' =" o'y«" «I-

Colette (ráüt a kezére) : Nem 
kézével, maga neveletlen •>) 8 

Kogutovic (félre): Csak nevelőd 
ne kezdjen az ember !.

Coíetíe: Hát nézze, Kogutovic 
En most utoljára felszólítom I 
mellem egy gyereket vagy nerJ 

Kogutovic: Drága kis Colette ' 
cs ulet szavamra kijelentem 4 
múlva itt van a gyerek ! . gf 
a félóra ne menjen el hiába 
elvegre fizetem ! . . . (Hirtelen h 
vei.) Jaj, Colette !... Jaj j /I 
oMi ) Becsületszavamra, lesz Ij 
rek!.. Lesz gyerek!... /m 
kot ja a karját.) ' |

Colette (ellenkezik) ; Na ne izéljen'
Kogutovic úr 1 . . . Na ne!f 

Sanyi!... (Már majdnem /(J
magút megcsókolni, mikor meJÁ 
a, ablakban Ligetit, aki tágramd 
szemekkel figyel. Rémülten.) jj 
Istenem! . . Ez mindent lát! 
Mondieu ! . . . (Elszalad balra i

^dalolni (tlgf lrt néZy aki hirll9 
alo/ni kezd borzasztó dühösenfl

®zt ,en lerúgom innen ! . . ,
nem Ki PITSZ frátcrt életemé 
?en V • (""leien ö,
tel ) Na megállj, te csirkefogó!
InekSV. ,Mmgyárl "™ '"g

í!nri,): ParancMla 

Kogutovic (odahúzza magához a ;;e,
iűZ S : M°"«IJa. a

&0fi.a fejünkV,?äettZUfk ?gyvW

iS*,5“ Armin *

T/óvoV’ oSeniT'’ fiam> semmi., 
szóval Sas Ármin í Kösz önön
tor'k ' <S^Uny indul k

fHullán , í°JJÖn ““k, lían.ll
\ uaikan.) Fiam, én eöv nevveH’iu 
oran belül elutazom r
Sk vhämh°Z, ' ■ ' A k'sltoi 
Itt van Stven p™eiánfl<5,k01 '
S*í* »M0V&,,dr
három év °n *° egy tizenkét-lize|y.
barom eves gyereknck való ma|ró:B0

értette ? . . Slessen» fiam !. . . M* 
Szobalány: Igenis f n , Kogi 
„ rs/ /bóóru.7 S ‘ Hozo,n! • S(

/"«^gyáízon 1 .

hen
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Sassassass- 
. Sas Ár- 

Igen 1...
ztihand !. . • Sasfészek • • • izé... 
lakás ? Igen ? . - . Sas Ármin 
,véd úr személyesen 1 Alá- 
ígája ! Itt Kogutovic 1. . . Igen, 
en leimről 1 . . . Kedves Vércse 

ja, tudom, Sas ! . . . Sas 
!. . . Egy kis szívesség 1 . . . Ka­

on kérem, a középső szoba abla- 
n dűtsön ki egy vödör vizet 1 . . . 
gy minek . . . Majd holnap el- 
ndom az egészet az ügyvéd 
ak ! . . . Ke is tessék kinézni 
ablakon, csak tessék önteni 1 . . . 
gvon lekötelez 1 . . . Köszönöm 
pen !. . . AJászolgája 1 . . . (Le- 
zi a kagylót, közelebb lép az ablak- 

és Ligetihez.) Mit szól, Rcm- 
andt úr, milyen szép idő van ! 
: Gyönyörű, kérem, gyönyörű ! 

tovic: Nem gondolja, hogy esni
9
Ugyan kérem, az ki van zárva 1 

.tovic: Fogadjunk !
Dehogy fogadok, hát csak 

m fog esni ilyen derült égből 1 . . . 
nölnéz, abban a pillanatban vastag 
gór víz ömlik rá, beesik az ablakon 

szobába, lassan föltápászkodik, 
urog róla a viz, kétségbeesve.) Még 
, hogy nem fogadtam ! . . . (Fel- 
I, az egész arca csupa víz, a bajusza 
ízik és leesik. Rémülten.) Szent 
ten, a bajuszom 1 . . . Hova esett 
bajuszom ? . . .

tovic (megdöbben) ; Ligeti ! . . . 
^■ta.ga az ? !. .. Hát ezért volt olyan 

merős ! . . . (összecsapja a kezét.) 
aga csirkefogó ! . . . Hogy került 
aga az állványra ? 
i (ünnepélyesen) : Mindent el- 

nondok 1 . . . Én szeretem az Elzát 1 
tovic : Az én feleségemet ? . . . 
s ezért kifesti a házunkat ? . . . 
át ja, ez szép magától 1
i • Tíz évig udvaroltam az Elzá­

inak, szenvedtem érte, állandóan 
árnyékában voltam . . . 

tovic: Kyáron, a hőségben ez 
em is lehet olyan rossz 1 . . . 
i •" A kutyája voltam . . .

, Kogutovic: Ka, ne ugrasson olyan 
lókat, halljuk, mi volt aztán ? 

nL&Stti- Reménytelenül szerettem tíz 
rjrsa > íviS>, aztán jött maga és egyik 
ben*, papról a másikra elvette feleségül ? 
ter J®aÍ0PIC •* Mindig maga volt a sze­

rencsésebb !

droi
Mar
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Ligeti : De maradt a számomra eg\ 
reménysugár 1 Elza nekem meg­
ígérte, hogy amint rájön vagy bizo­
nyítékot kap, hogy maga meg­
csalja, az enyém lesz ! ... Én azóta 
lesem magát, hogy bizonyítékot 
szerezzek és követem magát min­
denütt, mint az árnyék ! . . .

Kogutovic : Most belém szerelmes ? . . . 
Fejlődik a gusztusa !

Ligeti : És ezért állok itt két hete ezen 
az állványon és tatarozom a há­
zat, hogy benézhessek az ablakán ! 
Uram, én két hete állok azon a 
vékony kis pallón, egész nap aszpi­
rint szedek szédülés ellen . . .

Kogutovic : Most mondja. Ligeti ! Kern 
szegy éli magát, komoly kereskedő­
ember léiére itt mázolni a falat a 
negyedik emeleten ! ?

Ligeti: Ke féltsen engem, Kogutovic 
úr ! . . . Csak ki kell várni ! . . . Majd 
még fölviszi az Isten a dolgomat !... 
Jövő héten már az ötödik emeleten 
dolgozom !

Kogutovic : És mondja, maga csirke­
fogó I . . . Micsoda bizonyítékot tu­
dott eddig kilesni ellenem ?

Ligeti: Hát kérem ! Először is ez a 
nevelőnő itt a házban, ez roppant 
gyanús nekem 1 . . . De ez még 
semmi ! Van egy konkrét bizonyí­
tékom is 1 . . . Magának van egy 
tizenhárom év körüli törvénytelen 
gyereke 1 . Egy fatty aj a van 
magának 1 . . .

Kogutovic : Nekem egy fatlyajám ? . . . 
Ka, maga egészen megszédült itt 
ezen az állványon. Honnan veszi 
ezt a marhaságot ?

Ligeti: Mindent tudok ! . . . Hallot­
tam az ablakon keresztül, mikor 
beszélt a barátjával a gyerekéről, 
később hallottam, hogy a szoba­
lánynak is beszélt róla ! . . .

Kogutovic (dühösen): Ka, most már 
elég ! . . . (Az ablakra mutat.) 
Mars ki !

Ligeti: Megyek 1 . . . De ne hogy az 1 
higyje, hogy megszabadult tőlem ! 
Én imádom Elzát 1 (Fényképet 
vesz ki a zsebéből, megcsókolja.) 
Elzuskám 1 (Kilép az ablakon, rög­
tön énekelni kezd.) Lesz maga juszt 
is az enyém ! . . . stb.

Kogutovic (dühösen) : Csirkefogó ! . . . 
Este fel fogok telefonálni ennek az 
ügyvédnek, hogy dobja le az író­
asztalt 1 . . . (El balra.)
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ÍV. JELENET.

Szobalány, Colette, majd Ligeti.

Szobalány (csomaggal jön jobbról, át 
akar menni balra).

Colette (bolháiról) : Adél ! . . . Hol van 
a nagyságos úr ?

Szobalány : A szobájában van . . . Rög­
tön el fog utazni a nagyságos úr 
Csabára ! . . .

Colette : Elutazik ? . . . Csabára ? . . . 
N És mi lesz a gyerekkel ?
Szobalány (mutatja a csomagot): A 

gyerek kap egy szép ajándékot a 
nagyságos úrtól ! . . . (El balra.) 

Colette: Három napja elcsavarog és 
niég ajándékot adnak egy ilven 
köböknek ! Na, ül már tényleg 
szükség van egy szigorú nevelő­
nőre ! . . . Majd én megtanítom !... 
(Indul balra.)

Ligeti (bemászik az ablakon és Colette 
után szól) : Pardon !

Colette (rémülten) : Jaj ! . . . Mondieu ! 
(Menekülni akar.)

Ligeti (elé áll) : Pardon, kisasszony !
(Húzza vissza.) Pssz ! . . . Szabad?... 

Colette (fejéhez kap) : Rosszul vagyok ! 
Ltgeti : Ligeti vagyok ! . . . Rövid le­

szek !. . . Egy nagy kérésem volna ! 
Legyen a. Kogutovicé !

Colette : Mi az ? . . . Megőrült ?
Ligeti : Könyörgöm, drága kisasszony, 

legyen a Kogutovicé és engem bol­
doggá tesz !

Colette : IMuj, micsoda romlottság t 
Mondja, hogy mer maga ilven 
ajánlatokat tenni ? ! . . . Minek néz 
maga engem ?

Ligeti: Hogy minek nézem ? . . . Azért 
nézem, hogy a. Kogutovicné az 
enyém legyen ! . . . Mondja, mit 
hagyja könyörögni azt a Koguto-

Colette (dühösen) z Na, most aztán 
eleg volt ! . . . Ilyesmire én a világ 
minden kincséért se volnék kap­
ható ! . . . J

•• És négyszáz pengőért “>
Colette (dobbant a lábával) : Nahát ez

Ligeti: Hát akkor kap háromszázatf 
Kogutovic (balról matrózruhában gye­

reknek maszkírozva). ''
Ligeti: Egy vasat se kap ] . m o 

törvény télén gyerek L . . '(Didal 
masan.) Elza az enyém \eszl (El­
rohan jobbra.) '

néiibMvéUi

v. JELENET. IKoguto

Colette, Kogutovic. * Cóieltv
Colette (ránéz a gyerekre és örömmelK(i!luto 

Jaj, de helyes ! . . . Te vagy ;U jf§ Csa 
gutovic úr kisfia ? . . . Külön! Goldie 

se tagadhatná, úgy hasol

Igen, néni, én vagyok

Koguto
Cbíette
Koguto
Colette
Koguto.

utál 
Colette .
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veti 
Colette 

peli 
Koguto 

koz 
Colette 

ros?

le
rá ! . . .

Kogutovic :
Pistika !

Colette : Nahát, Pistika, én vagyok! 
új francia nevelőnő !

Kogutovic (a nyakába ugrik): j, 
de örülök!... (Fogdossa.) j; 
de jó nő a néni!

Colette (lefejti magát): Ne rossz, 
kodj, Pistika ! . . . Milyen nagy gf 
rek vagy te már ! . . . Hány év 
vagy ?

Kogutovic (mély hangon): Negyvi 
egy ! . . . izé . . . tizennégy !

Colette: Csak tizennégy ? Hiszen 
kor még nőssz !

Kogutovic: Még nőzök ! . . . f
kopogja.) Kogut

Colette : Ja igaz ! . . . Mondd csak !,| | Ér 
Hol jártál te három napig, ni Colette

Kogutovic : Jaj, madmoazcll, kiránJi I sai 
tani a gyerekekkel, olyan csu'S 1 a 
volt 1 1 de

Colette : Es ez tartott három napi:' vnmit
Kogutovic : Hát minden csoda bárói J, 

napig tart!... (Hirtelen.) \h * ' 
mazell, én ölbe akarok ülni!.

Cölelte : Nem szégycled magad, na: 
bú létedre ölbe akarsz ülni ?

Kogutovic : Hát akkor üljön a. mai 
mazell az én ölembe ! . . .

Colette (felre): Egészen az apja!..
(fenn.) Remélem, Pistike, nem 1« 
rád kifogásom ! . . . Remélem, jó 
leszünk ? . . .

Kogutovic : De mikor ? . . . (NyafogniI 
En ölbe akarok menni !

Colette: Mondtam már, hogy n 
szabad 1 h~

Kogutovic. (Bőgve): Én ölbe akar 
menni!... (Hangosan bőg.)

Colette : Na., ne sírj, Pistike, nem 
nőm, gyere szépen ! . . . (Lei

\:obal 
gui

logut

az

mi 
iogut 

ke: 
zobal 
(ogut

pzoba 
A

“7"*. syeic szépen ! . . . (Leitmm
kogutovic (boldogan az ölébe mászik Wm

Ja, de jó itten ! . . . (Simogatja f ff 
Na. mnd I,;.......... ' i___ r, , H

'.ogih

en valamit ! 
Mesélek valair

egy sz

Na, most 
Colette : Na jó ! .

a sárkányról ?
Kogutovic : A feleségemről 

se ! . . . izé . . . erről no !
Colette : Na jó, hál akkor mesélt 

valami másról ! Hol volt, hol nt 
volt, az Óperenciás tengeren

x

a
Coléit

Colett
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iKoqulovic : Hát ez nagyon szép volt... 
r Most gyerünk lefeküdni !
Colette : Álmos vagy, Pistike ? 

rommal Kogutovic: Dehogy vagyok álmos !... 
X "’í Csak le akarok feküdni !
Külfiní Cplelte: Hát eredj, feküdj le 1 

' í Kogutovic: 'Egyedül ? 1 
aso’1'- mlette : Tán csak nem félsz ?

Dehogy nem ! 
vw.cnr . A.nv mitől félsz ?
Kogutovic: Félek, hogy nem tetszik

ügyokj CcMuTmi mitőí“ félsz ?

j™ utánam jönni !
■) ; Colette: Ilyenkor még nem kell le­
rn) JH feküdni 1 . . . És ne nyafogj állan­

dóan, mert mingyárt meghúzom 
a füledet ! . . .

c (bőg) : Tessék engem le­
vetkőztetni !

rossz!
agy gj
my é| $ ------ —------

Colette : Ne bőgj, mert rögtön térde 
pel ni fogsz ‘vegvv

1
szén

■ fi

sok !

:í, na; 3

Kogutovic : Térdepelni ? . . . Hát imád- 
E kozni nem fogok, hogy jöjjön ! . . . 
Colette : Ne feleselj ! . . . Ha ilyen 

rossz leszel, szólok a papának ! 
Kogutovic : Jó helyre fordul I . . . (Bőg) 

Én le akarok feküdni ! . . . 
ig. n Colette: Most azonnal térdepelj ki a 
irami | sarokba ! . . . Gyerünk ! (Megfogja 
1 csu ;pl a fülét és a sarokba viszi.) Letér­

delni !
,'n -r Wf°9otovic (letérdel) : Imádlak ! . . . 
l, m (Colette dühösen leül. )

zobalúng (jobbról jön, meglálja Ko- 
gulovicot) : Szent Isten ! . . . Mit 
csinál a nagyságos úr ? . . .

ógutovic (rémülten) : Pszt ! . . . (Két­
ségbeesetten mutat a neoelőnöre, majd 
az ujját a szájára teszi.) 

zobalány: Nadc, nagyságos úr, hát 
.< m’ Yan a nagyságos úrral ? . . . 

Mogulom- (könyörgően összekulcsolja a 
afogtK-tjM kezét) : Pszt 1 . . . Adél, az Istenért! 

szobalány ; Nadc nagysá . . . 
ogutovic (dühösen síigva) : Kuss, 

trampli l. . . Mars ki ! 
akar(SBzobalány (rémülten) : Jaj, Istenem ! 
) .ell á nagyságos úr megőrült 1 . . . 
em WM (El jobbra.)
[l-fl ^ogutovic (zavartan Colettehez) : Nem 

marhaság ? Mindenki összetéveszt
ft ! wL a PaPaval 1

' Wolette : Na, most az egyszer meg- 
bocsájtok ! . . . Állj föl ! . . . Gyere, 
lefektetlek ‘

ja !., 
cm les i 
n

adair

;y szí Kogutovic (boldogan felugrik) : Gve- 
rünk, drága madmazell ! . . . Na, 

■ ^ vegre ! . . .
siette ; Ugye erre van a hálószoba ? 

(Bemegy előre balra.)
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Kogutovic (kihúzza magát) : Az ember 
nem is hinné, hogy mit tesz a 
fiatalos megjelenés !. . . (Boldogan 
tapsikálva utána megy.)

VI. JELENET.

Elza, majd Colette, majd Kogutovic, 
majd Ligeti.

Elza (jobbról jön útiruhában, kezében 
kis nécessaire, másik kezében izga­
tottan lobogtat egy sürgönyt) : Mért 
sürgönvözött ez a Ligeti, hogy 
jöjjek rögtön haza ? . . . Csak nem 
csal meg az uram ? . . . (Körül­
néz.) Mi az, nincs itthon senki ? . . . 
Halló ! . . .

Colette (balról hátrabeszélve): Csak 
vetkőzz le, kicsikém, rögtön jö­
vök ! . . .

Elza (megdöbbenve) : Szent Isten ! . . . 
Hát ennyire vagyunk ? ! . . .

Colette (félre) : Hát ez ki ? (Fenn.) 
Kit tetszik keresni ? . . .

Elza : Ne haragudjon, hogy zavarom, 
én vagyok a Kogutovicné ! . . .

Colette (örömmel) : A nagyságos asz- 
szony ? ! . . . Kezicsókolom ! . . . 
Mikor tetszett megérkezni ?

Elza (dühösen) : önnel nem tárgya­
lok!... Hol az uram ? !

Colette : Elutazott két hétre ! . . .
Elza : Elutazott ? ! . . . Hát kicsoda 

maga tulajdonképpen ? !
Colette : Én vagyok a francia nevelő­

nő !.. .
Elza : Francia nevelőnő ? ! . . . Hát 

kit nevel itt maga ? ! . . . És kitől 
jött ki a hálószobából ?

Colette : A Pistikátől jöttem ! . . .
Elza : Ki az a Pistike ? ! . . .
Colette (nevel) : Kicsoda ? Hát a 

nagyságos asszony kisfia ! . . . Na­
hát ez egészen a nagyságos úr ! . . . 
Hogy hasonlít rá ! . . .

Elza : Az én kisfiam ? ! . . . Hát miket 
beszél maga ? . . Hiszen nekem 
nincs is gyerekem ! . . .

Kogutovic (balról) : Hát meddig vár­
jak még a madmazellre ? ! . . . 
(Meglátja Elzát.) Juj ! . . . (Ré­
mülten indul vissza.)

Elza (szédülten) : Jaj . . . Egészen a 
Sanyi!... (Eerogy a divánra.)

Colette : Pistike, ne menj ki ! . . . Ide 
gyere! . . .

Ligeti (belép az ablakon): Elzuskám 
Itt vagyok 1 . . .

Elza (egészen rosszul van) : Jaj ! Én 
megőrülök !, , . Mi van itt ? ! . , .
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Ligeti: Ne haragudjon, Elzuskám, 
hogy tegnapelőtt sürgönyöztem, 
hogy azonnal utazzon haza, de egy 
döntő adat birtokában vagyok 1 
Sándornak törvénytelen gyereke 
van ! . . . (Kogutovicra mulat) 
Íme !. . .

Kogutovic: De egy marha a. bácsiI...
Elza : Ez igaz lenne ? 1 . . . (Colette

hez.) kisasszony, maga menjen ki!...
Colette : A Pistikét is vigyem ?
Kogutovic : Hát persze !. . . (Menni 

akar.)
Elza : A gyereket hagyja itt ! . . .
Colette : Igenis ! . . . (El balhátul.)
Kogutovic (félre, kétségbeesve) : Hogy 

mért nem vitriolt öntöttek le a 
Sasoktól ! ?.. .

Elza (kétségbeesve) : Hát mondja, Li­
geti ? ! . . . Hát ez igaz ? ! Ez 
lehetséges ? . . Ez a vízfejű gyerek 
az én férjemé ? ! . . .

Ligeti: Ez igaz, Elza !. . . Nem nyu­
godtam addig, amíg a bizonyítékot 
meg nem szereztem ! . . . És most 
emlékezzen, mit ígért : ha hebizo­
nyítom, hogy a férje megcsalja, 
az enyém lesz ! . . . Drága Elza, 
most elutazott a férje . . . kettes­
ben vagyunk, itt a legjobb al­
kalom ! . . . (Hozzálép, megfogja a 
kezét.) Elza ! . . . Végre leghőbb 
vágyam . . .

Elza (Kogutovicra mutat) : Pszt ! . . . 
Nicht vor dem Kind !

Kogutovic (dühösen): Ne is!... De 
ne bizony ! . . .

Ligeti: Hát küldje ki a gyereket !
Elza : Izé . . . hogy is hívják ! . . . 

Pistuka, Eredj ki, fiacskám !
Kogutovic : Nem megyek ! . . .
Elza: Mért nem mész, fiacskám ?
Kogutovic: Én nézni akarok !
Ligeti (dühösen) : Azonnal menjél ki r
Kogutovic: Hogy mer így beszélni 

velem, maga taknyos ! .
Etza : A mai gyerekek ! . . . (Kogu­

tovic hoz.) Pistuka, menjél ki szé­
pen ! majd ha szükség lesz rád 
hívni foglak !

Kogutovic (dühösen) : Rám is szük- 
seglesz ? .. . Na, Ligeti bácsi, 
magarol is megvan a vélemé- 
nyem ! . . . (El balra.)

tAzaJ , Kétségbe vagyok esve ! . . 
Hogy az embernek három hét alatt 
szülessen egy ilyen nagy |akli 
gyereke ! . . . OJ * "

l igeti : És hogy az apjára üt !
Elza: Az semmi !. . . Ahogy én fogok 

az apjara ütni j. . ' °OK

Délibáb

Ligeti: Ne erről beszéljünk most 
Elza !. .. Bosszulja meg azt sy 
ronda gyereket ! . . . Kettesben va­
gyunk, Elza I. . . A szádat!., 
Add a szádat !

Elza : Hagyjon engem 1
Ligeti: Maga hagyjon engem!.., 

(Csókolja a kezét.) Nincs időnk 
habozni, Elza - . . ahogy én magam 
ismerem ! . . . A férje már két hét 
múlva betoppanhat !. . .

Elza : Jaj, ne . . . nem lehet ! . . . |
Ligeti: Megígérte, Elza I. .. M

enyémnek kell lennie !. . . Elzái 
már itt az ideje, hogy tegezzen !. .1

Elza : Te hülye ! . . .
Ligeti (mámorosán) : így ! . . . így j.j 

ölelj vadul !.. . Add a szádat!... 
(Erőszakkal átkarolja és szájon- 
csókolja.)

Kogutovic (balról jön, visszaöltözve pi­
zsamájába ) : Áá ! ! . . . Most meg­
csíptelek, te bestia ! . . .

Elza (rémülten) : Jaj ! ... A Sanyi!..,
Ligeti: Maga nem utazott el?!..
Kogutovic: Majd én adok neked, tt 

bestia ! . . . Elválunk ! . . .
Elza: Még te beszélsz, akinek eg] 

törvénytelen gyereke van!.. 
(Észbekap.) Vagy talán csak nen 
te voltál a törvénytelen gyerek, az 
aki az előbb itt volt ? !

Kogutovic : Hát persze, hogy én vol­
tam ! Csak bementem a másik szo­
bába megöregedni ! . . .

Elza : Úgy ? És mirevaló volt ez ? !...
Kogutovic: Hogy meglássam, hogy 

tényleg képes vagy-e megcsalni 
ezzel a kőművessel í (Dühösen Li­
getihez.) Mars ki tatarozni !

Colette (balhátulról) : A Pistike 
van, kérem ! ?

Elza : A Pistike nincs egyáltalán ! 
Maga, fiam, elmehet ! . . . El 
bocsátva ! . . .

Colette: De kérem, engem idevettek 
a gyerek mellé ! . . .

Kogutovic: De hát értse meg, kis­
asszony, nekem nincs gyerekem !..|

Colette : Ugyan kérem ! . . . Most ie| 
tagadják nekem a gyereket !..|

Elza : Hát nézze, kisasszony í . . . Ha| 
ebben a lakásban talál egy gyere­
ket, akkor itt maradhat ! . . .

Jegenye (beront jobbról rövidnadrógos 
matrózruhában, kitárja a karjait 
Kogutovic felé) : Papa ! . (Hal­
kabban.) Ide azt a 200 pengőt !. ■•
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6. sä. Iteresxtreftvény
Készítette : Acs Károly>en V3i

m !., 
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magam 
lét hét

így L.
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szájon 11
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M Ízes illái 
5| Hégi űrmérték 

SH Hegy és völgy is 
I van ilyen

12. Tatár főúr
13. Meglepetéssel kap- 
B csolatos ige

14. Családfő
15. A .11. függ alatti 

»JB női név becézve
16. (rőz- és légnvo- 

Wm niásíi gépek fontos 
yB alkatrésze
17. i cca idegen nyel- 

■ ven
15tiVvédek kenyere 

19. V és S között a 
|§E városok királya 
99| Éneklő szócska
22. Kereskedelmi BB vidítés
24. Vigyáz
25. A-val nagy 
:« gyár költő'
H „Csodálatos..
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on ,\ki nagyon 
"V- ' isszafelé 
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32

Íz
Bú
Keleti fejedelem 
Német nép 
Becéző férfinév

4C). Kicsinyítő képző
47. Időhatározó szó
48. Olasz nevelő
50. Mutató szócska
51. Riai-val félsziget
53. Női név
54. L betűt hozzátéve, 

az első testvérpár 
egyike

57. Világfürdő
58. Szán tóvető eszköz 

része
59. U. a., mint 54. 

vízszintes
60. Osztrák folyó
62. Óbudai sportegylet
63. Kiváltságos ember 

volt
64. Orosz színmű címe
65. Pék mondhatja

Füjjjjölejjes sorok :
1. Ady-kötct címe
2. A középkor előtti 

kor
3. Hindu törvény­

hozó, s-sel latinul 
kéz

4. Horgony idegen 
nyelven

5. Hangjelző
6. Most is előtted van

7. Zeneműveken lát - 
ható rövidítés

8. Népfaj
9. Gyümölcs

10. Becéző férfinév
11. Iíerczeg Ferenc no- 

vel lás kötetének 
címe

21. A val kocka ide­
gen nyelven

23. Személynévmás
24. Z-vel egyik év­

szak neve
25. Fordítva: könyörög
27. Van ilyen iskola 

és csapás is
28. Ital mássalhangzói
30. Kicsinyítő képző
31. Női név
33. A „tőr“ szó ana­

grammája
34. Fordítva ..... ham“
37. Vonatkozó névmás
38. A-val menyasszony
40. Fordítva búcsúzó 

szócska
41. Törők név
4.3. Helyhatározó rag
44. Sir
47. Nemes lovak cso­

portja
19. Aki Budapesten la­

kik, az pesti .. .
51. Mohamedán pap
52. Növény része
55. A és B is az
56. Ide is oda is állat
60. Ban-ben idegen 

nyelven
61. Dobuccai kérdő- 

szócska

Az 5. sz. keresztrejtvény megfejtése. Vízszintes 
sorok: 1. Takaros 7. Takarék 13. Elő 14. Esz 
15. Ida 16. Elő 17. Hír 18. Máv 19. Ez 21. Or­
das 24. Ne 25. Kár 27. Tód 28. Lék 30. Amó 
32. Óra 33. V'lTC 35. Nemezis 38. Robotol 41. 
Át 42. Ta 43. Maraton 47. Demeter 51. Amo 
52. Olé (Bólé) 54. Ábó 55. Méz 57. Vél 58. Sás 
60. An 62. Petit 64. Po 65. Zab 69. Ben 70. lsa 
71. Nil 73. Áru 75. ETO 76. Normafa 77. Bene­
dek. Függőleges sorok: 1. Teherán 2. Aliz 3- Kör 
4. Bén 5. Os 6. Szúrtos 7. Tivadar 8. Ad 9. Kar 
10. Rém 11. Elán 12. Követel 20. Rá 22. Dór 
23. Lé 25. Komárom 26. Réz 28. láb 29. Kuta­
tás 31. Me 34. To 36. Eta 37. Ido 39. OTIC 
40. OTE 43. Magazin 44. Am 45. Tűz 46. Novella 
47. Délibáb 48. Más 49. Eb 50. Rokonok 53. Lét 
56. Év 59. Ár 61. Naso 64. Pete 66. Bar 67. FCna 
68. Hun 69. Bed 72. If 74. Re

Előfizetési ár:
14 évre 2 pengő 40 fillér, % évre 4 pengő 80 fillér 
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